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AL  NOTABLE  PERIODISTA 


Son  ilurmet’  Marín  Hincó u 


Galardonado  con  la  Cruz  Roja  del  Mérito  Militar 


POR  SUS  BRILLANTES  SERVICIOS  EN  MINDANAO 
DURANTE  LA  CAMPAÑA  DE  I 886-87 


Su  apasionado, 

QV-  <9.  oftetana* 


PRÓLOGO 


La  campaña  que  se  verifica  actual¬ 
mente  en  Mindanao  ha  despertado  en¬ 
tre  los  españoles  de  la  Metrópoli  cierto 
interés  general.  La  prensa  diaria,  que 
responde  por  lo  común  á  los  deseos  del 
público,  haciéndose  carg*o  de  las  exi¬ 
gencias  de  éste,  publica  noticias  á  me¬ 
nudo,  no  sólo  acerca  del  curso  que  lle¬ 
van  las  operaciones  militares,  sino  otras 
relativas  á  la  etnografía,  la  topografía, 
etcétera,  de  aquel  espléndido  territorio. 
No  ha  faltado  autor  que  haya  declara¬ 
do  que  no  puede  meterse  en  muchas 
honduras,  porque  apenas  si  se  ha  escri¬ 
to  sobre  Mindanao.  Esta  ignorancia  de 
muchos  de  nuestros  más  conspicuos  pe¬ 
riodistas,  y  de  otra  parte  la  razón  de 
actualidad,  son  los  motivos  que  me  han 
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impulsado  á  formar  el  presente  catálo¬ 
go  bibliográfico.  No  he  querido  hacer 
más  que  una  simple  guía,  mediante  la 
cual  puedan  orientarse  los  hombres  es¬ 
tudiosos.  Pude  haber  apuntado  mayor 
número  de  títulos;  pero  si  aceptaba  el 
criterio  de  citar  obras  sobre  generalida¬ 
des  de  Filipinas,  este  catálogo  hubiera 
resultado  interminable.  Así,  pues,  con¬ 
viene  advertir: 

Que  todas  las  obras  de  carácter  gene¬ 
ral  sobre  Filipinas  contienen  páginas 
relativas  á  Mindanao,  algunas  de  ellas 
de  inmenso  valor  histórico.  Las  prime¬ 
ras  fuentes  son :  **Pig-afetta  y  **Albo, 
aquél  cronista  de  la  expedición  de  Ma¬ 
gallanes,  éste  piloto,  cuyo  Diario  es  un 
trabajo  esencialmente  técnico;  ^Maxi¬ 
miliano  Tran  sil  vano,  **P.  de  Anolería, 
**Urdaneta  (existe,  además  de  lo  publi¬ 
cado,  un  interesante  manuscristo  que 
se  conserva  en  una  biblioteca  particu¬ 
lar  de  Madrid)  y  **Fernández  de  Oviedo 
(Libro  XX),  siguen  en  orden  de  anti¬ 
güedad;  en  la  ** Colección  de  documentos 
inéditos,  1.a  y  2.a  serie,  como  asimismo 
en  la  famosa  ** Colección  de  D.  Martín 
Fernández  de  Navarrete,  hallarán  los 
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amantes  de  la  historia  noticias  curiosí¬ 
simas  acerca  de  los  viajes  del  citado 
Magallanes,  de  Loaisa,  Saavedra,  Villa¬ 
lobos  y  Legazpi;  las  obras  de  los  reli¬ 
giosos  *Grijalva,  **Aduarte,  **Santa 
Cruz,  **Colín,  **Murillo  Velarde,  **J. 
F.  de  San  Antonio,  **Salazar,  *Co loan¬ 
tes,  **Aganduru  Móriz,  **J.  de  la  Con¬ 
cepción,  *'*J.  Martínez  de  Zúñiga,  ^Fe¬ 
rrando,  **Buzeta,  etc.,  etc.,  como  las 
de  los  seglares  **Le  Gentil,  **Duque  di-: 
Almodóvar,  **Comyn  **Mallat,  **Sini- 
baldo  de  Mas,  ** Arana,  **Herbella,  y 
otras  muchas,  merecen  ser  consultadas 
en  diversos  puntos. 

La  historia  de  la  piratería  es  lo  mejor 
estudiado  de  todo  lo  relativo  á  Minda- 
nao;  la  ñora  y  la  fauna,  poco;  la  etno¬ 
grafía  comienza  á  serlo  en  un  grado  que 
satisface  en  cierto  modo  á  los  exigentes, 
y  al  igual  que  la  etnografía  la  lingüís¬ 
tica  y  la  geología.  Al  conocimiento  ca¬ 
bal  de  Mindanao  se  opone  la  insalubri¬ 
dad  del  clima,  la  calidad  de  la  tierra  y 
el  riesgo  que  se  corre,  viviendo  entre 
gentes  que  son  casi  todas  de  mala  cata¬ 
dura.  Gran  parte  del  litoral  lo  ocupan 
indígenas  bisayas,  cristianos  y  pacífi- 


10 


W.  E.  RETANA 


eos;  pero  en  el  resto  de  la  Isla,  hay  re¬ 
giones  que  serán,  quién  sabe  por  cuán¬ 
to  tiempo,  poco  menos  que  un  mis¬ 
terio. 

Las  castas  son  muchas:  desde  los  ne¬ 
gritos,  que  la  etnografía  señala  como 
autóctonas,  seres  degenerados  á  la  par 
que  inofensivos,  hasta  los  tagacaolos, 
malayos  bravos,  audaces  y  ag-uerridos. 

Las  lengrias  conocidas  son  las  si¬ 
guientes:  ata,  dagoJjo,  liladn,  Msaya,  lu- 
quignon ,  calagano,  guianga ,  lutayo,  ma- 
guinddnao ,  mandaya,  manolo,  sámal ,  su¬ 
dario,  tagacaolo  y  tiruray.  La  penuria  que 
existe  de  obras  de  lingüística  tiene  su 
explicación:  la  raza  europea  que  en  Min- 
danao  reside,  sobre  ser  reducidísima  en 
número,  apenas  si  algrmo  de  sus  indivi¬ 
duos  ocupa  otras  regiones  que  aquellas 
que  están  pobladas  por  bisayas,  en  cuyo 
idioma  existen  centenares  de  trabajos. 
El  avance  que  poco  á  poco  han  dado  allí 
nuestras  tropas — sobre  todo  en  la  cam¬ 
paña  del  bizarrísimo  é  inteligente  Wey- 
ler, — nos  ha  hecho  ganar  ventajosas  po¬ 
siciones,  en  las  cuales  han  ido  quedan¬ 
do  de  asiento  soldados  y  misioneros,  y 
g'racias  á  éstos  existen  ya  algunos  dic- 
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cionarios,  sin  contar  con  los  vocabula¬ 
rios  debidos  á  la  diligencia  de  seglares 
estudiosos,  en  especial  los  naturalistas 
extranjeros,  entre  los  cuales  descuella 
mi  doctísimo  arnig'o  el  Dr.  J.  Montano. 
La  lengua  de  los  negritos  sigue  siendo 
el  problema  más  difícil.  (Conviene  que 
sepan  los  que  no  entienden  de  estas  co¬ 
sas  que  los  negritos  se  hallan  repartidos 
por  varias  islas  de  Filipinas,  y  no  es  su 
lengua  la  misma  absolutamente  en  to¬ 
das  partes.)  Recientemente,  el  insigne 
malayólogo  Dr.  A.  B.  Meyer  lia  formado 
una  interesante  lista  de  1.300  voces  de 
negritos,  muchas  de  las  cuales  ha  com¬ 
parado  con  sus  análogas  de  treinta  y 
tres  lenguas  oceánicas  mi  sapientísimo 
amigo  el  Dr.  H.  Kern,  catedrático  de 
la  Universidad  de  Leyda,  para  dedu¬ 
cir,  después  de  un  examen  verdadera¬ 
mente  asombroso,  por  la  considerable 
suma  de  conocimientos  que  denota,  que 
es  la  lengua  de  los  etas,  itas,  c tetas  ó  ne¬ 
gritos  (pues  tienen  distintas  denomina¬ 
ciones)  una  de  tantas  derivaciones  del 
malayo,  de  conformidad  precisamente 
con  el  parecer  del  ilustre  agustiniano 
Fr.  Joaquín  M.  de  Zúñiga,  expuesto  en 
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su  Estadismo,  y  en  contra  del  parecer 
del  citado  Sr.  Meyer,  que  cree  que  los 
elementos  conocidos  no  bastan  todavía 
para  asentar  semejante  afirmación. 

Además  de  las  obras  generales  que 
he  recomendado,  téngase  en  cuenta  que 
una  gran  parte  de  las  obras  antiguas 
que  tratan  de  las  Molucas  tiene  más  ó 
menos  relación  con  Mindanao;  que  de 
las  obras  que  versan  sobre  Borneo,  son 
las  menos  las  que  no  contienen  algu¬ 
nas  páginas  relativas  á  la  dicha  isla  de 
Mindanao;  otro  tanto  puede  decirse  de 
las  que  se  refieren  á  las  islas  de  Joló, 
Táui-Táui,  las  Calamianes  y  Bisayas; 
que  apenas  se  ha  escrito  de  colonización 
española,  sin  que  los  autores  hayan  de¬ 
jado  de  decir  algo  acerca  de  Mindanao; 
las  biografías  de  San  Francisco  Xa¬ 
vier  suelen  también  decir  alguna  cosa, 
por  lo  menos  que  este  famoso  apóstol  de 
las  Indias  estuvo,  llevado  allá  por  la 
fuerza  de  los  elementos,  algunos  días 
en  Mindanao. — De  las  biografías  del 
Y.  Mastrillo  no  he  podido  prescindir, 
por  la  parte  activa  que  tomó  en  la  cam¬ 
paña  del  insigne  general  S.  Hurtado 
de  Corcuera. — ¡Lástima  grande  que  del 
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P.  Capitán ,  denodado  recoleto  que  años 
antes  que  Corcuera  había  realizado  el 
milagro  de  lleg-ar  hasta  Lanao,  no  exis¬ 
tan  obras  biográficas!.... 

He  concretado  mis  apuntes  á  Minda- 
nao  solamente,  incluyendo  no  obstan¬ 
te,  algunos  títulos  joloanos ,  de  carácter 
político,  porque  todas  estas  obras  tienen 
verdadero  parentesco  con  las  de  aque¬ 
lla  Isla.  Una  obra  que  trate  de  la  de 
Joló,  considerada  desde  el  punto  de  vis¬ 
ta  higiénico,  topográfico,  etc.,  etc.,  hu¬ 
biera  estado  de  más  en  el  presente  Epí¬ 
tome;  no  lo  están,  sin  embarg-o,  en  mi 
opinión  las  referentes  á  guerras ,  diplo¬ 
macia ,  y  otros  asuntos  análogas,  preci¬ 
samente  por  la  gran  afinidad  que  existe 
entre  unos  y  otros  moros ,  pues  que  en 
sus  veleidades,  relajación  de  costum¬ 
bres,  perfidias,  informalidad,  crímenes 
y  traiciones,  tienen  los  malayo-maho¬ 
metanos  joloanos  idénticos  anteceden¬ 
tes  históricos  que  los  malayo-mahome¬ 
tanos  de  la  gran  isla  Cesárea. 

Finalmente,  acostumbrado  yo  en  tra¬ 
bajos  de  esta  naturaleza  á  proceder  con 
la  sinceridad  propia  de  mi  carácter, 

He  señalado  con  dos  asteriscos  (**)  las 
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obras  de  las  cuales  tengo  un  ejemplar 
en  mi  biblioteca  filipina; 

Con  un  asterisco  (*)  las  obras  que  co¬ 
nozco,  pero  no  poseo,  indicando  en  to¬ 
das,  sean  ó  no  vulgares,  el  punto  donde 
las  he  registrado; 

Y  de  las  restantes  obras,  indico  la 
fuente  bibliográfica. — De  los  documen¬ 
tos  existentes  en  el  Archivo  de  Indias, 
poseo  un  índice  que,  como  formado  por 
el  sabio  D.  Pascual  Gayangos,  no  deja 
nada  que  desear.  Este  índice  permane¬ 
ce  inédito. 

La  bibliografía  contemporánea  exige 
verdadera  precisión,  y  ésta  sólo  se  con¬ 
sigue  procediendo  con  la  más  absoluta 
lealtad.  En  un  principio  pensé  no  recti¬ 
ficar  errores  por  otros  cometidos  ( ¡hay 
tantos  en  Pinelo  que  vemos  reproduci¬ 
dos  en  obras  que  por  otra  parte  merecen 
nuestro  mayor  aprecio! ) ;  pero  la  misma 
precisión  que  he  querido  dar  á  este  tra¬ 
bajo,  me  ha  obligado  á  rectificar  los 
principales,  creyendo  con  ello  prestar 
un  servicio  á  los  que  en  adelante  se  de¬ 
terminen  á  investigar  los  libros  que  tra¬ 
tan  de  una  de  las  más  interesantes  re¬ 
giones  de  la  España  oceánica.  La  cir- 
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cunstancia  de  ser  éste  un  Epítome  tan 
sólo,  me  ha  privado  de  descender  á  de¬ 
talles  extrínsecos  de  los  libros,  detalles 
á  los  que  he  probado  tener  tanta  afición; 
pero  en  este  caso,  este  trabajito  habría 
adquirido  unas  proporciones  impropias 
de  un  epítome,  á  más  de  que  esa  misma 
riqueza  de  pormenores  no  habría  pare¬ 
cido  bien  á  los  inteligentes  si  al  mismo 
tiempo  no  hubiera  dado  de  los  libros 
extractos  y  notas  críticas  mucho  más 
extensos  de  los  que  doy;  y  todo  esto, 
repito,  habría  traspasado  los  límites  á 
que  he  creído  que  debía  ceñirme,  los 
suficientes,  á  mi  entender,  para  que  se 
sepa  que  existe  escrito  mucho  sobre 
Mindanao,  y  casi  todo  ello,  digámoslo 
muy  alto,  por  plumas  españolas,  y  no 
se  pierda  de  vista  que  las  Memorias  ofi¬ 
ciales  (inéditas),  sobre  Mindanao,  son 
tantas  casi  como  gobernadores  genera¬ 
les  ha  habido  en  Filipinas  y  político- 
militares  en  aquella  hermosa  Isla. 


1.  Sande  (Francisco  de),  Gobernador  gene¬ 

ral  de  Filipinas. — Instrucción  dada  al  ca¬ 
pitán  Esteban  Rodríguez  de  Figueroa, 
para  el  viaje  á  Vindenao. — 1578. 

Hállase  este  curioso  documento  en  el  Archivo 
de  Indias,  Est.  I,  caj.  I,  leg.  2.°,  n.°  47. 

2.  -  Testimonio  y  diligencias  sobre  las 

jornadas  de  Burney,  Joló  y  Mindanao, 
hecho  en  1578  por  el  Dr.  Francisco  de 
Sande. 

El  Sultán  de  Joló  rindió  vasallaje  el  14  de  Ju¬ 
nio  del  dicho  año  de  1578. — Arch.  de  Ind.;  id.,  id., 
núm.  48. 

3.  Anónimo  (de  un  fraile  de  San  Agustín).— 

Relación  de  las  Islas  Filipinas  y  costas 
adyacentes. 

Ya  sin  fecha;  pero  de  su  lectura  se  deduce  que 
es  muy  poco  posterior  al  año  de  1578.  Poseo  un 
extracto  de  este  curioso  documento,  en  el  que  se 
describe  la  Isla  de  Mindenao. — Arch.  de  Ind.,  u.°3(J 
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4.  Pérez  Dasmariñas  (Gómez)  y  Rodríguez 

de  Figueroa  (Esteban). — Capitulaciones 
hechas  por  el  Gobernador  de  Filipinas 
con  el  capitán  Esteban  Rodríguez  de  Fi¬ 
gueroa  ,  para  la  conquista  de  Minda- 
nao. — 1595. 

Como  Pérez  Dasmariñas  murió  en  1593,  es  de 
suponer  que  en  1595  las  ratificaría  con  el  Dr.  Mor- 
g a.  Rodríguez  de  Figueroa  se  proponía  conquis¬ 
tar  por  su  cuenta  y  riesgo  la  Isla,  y  á  ella  fué, 
y  en  ella  murió  traidoramente,  en  1593,  este  biza- 
rrísimo  español.— Arch.  de  Ind.^n.0  58. 

5.  Ronquillo  (Juan). — Carta  de  D...  al  doc¬ 

tor  Morga  sobre  su  expedición  á  Minda- 
nao. — 1597. 

Archivo  de  Indias,  Est.  I,  Caj.  2,  núm.  1/14. 

6.  Tello  (Francisco).— Relación  del  Estado 

que  tienen  las  cosas  de  Mindanao. — 1599. 

Es  interesantísima;  poseo  un  extracto  bastante 
circunstanciado. — Arch.  de  Ind.;  en  el  legajo  que 
el  anterior. 

7.  Xuárez  de  Gallinato  (Juan). — Carta  de... 

al  oidor  D.  Antonio  de  Ribero,  sobre  el 
estado  de  las  Islas.  Cebú ,  26  Junio,  1602. 

«Los  enemigos  Mindanaos,  Joloes,  Jagimaues, 
Seleius,  Tagolandas,  Cangueles  y  otros  muchos, 
están  confederados,  visto  que  los  españoles  no 
han  acudido  á  la  venganca  de  los  daños  passa- 
dos.»  (Alude  á  la  jornada  de  Rodríguez  de  Figue¬ 
roa.)— Arch.  de  Indias,  en  el  legajo  que  la  anterior. 
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8.  Silva  (Fernando  de),  Gobernador  gene¬ 

ral. — Carta  sobre  el  castigo  dado  á  los 
camucones.  Manila,  30  Julio,  1626. 

Foseo  un  extracto  de  este  curioso  documento. 
— Arch.  de  Indias. 

9.  Niño  de  Tavora  (Juan),  Gobernador  ge¬ 

neral. — Carta  sobre  el  alzamiento  de  Ca- 
raga,  y  castigo  dado  á  los  alzados.  Ma¬ 
nila,  11  Julio,  1632. 

Tengo  un  extracto.— Arch.  de  Indias. 


10.  Hurtado  de  Corcuera  (Sebastián),  Go¬ 

bernador  general  de  Filipinas. — Carta 
sobre  continuación  de  las  obras  del  fuer¬ 
te  de  Zamboanga.  Manila,  30  de  Ju¬ 
nio,  1636. 

Archivo  de  Indias;  tengo  un  extracto. 

11.  López  (Juan),  Jesuíta.  — *  Carta-relación 

del  recibimiento  hecho  en  Manila  al 
general  Hurtado  de  Corcuera,  al  vol¬ 
ver  triunfador  de  Mindanao.  Mayo-Ju- 
lio,  1637. 

En  el  promedio  de  ella  va  la  fecha  25  Mayo; 
pero  luego  continúa  y  hace  referencia  á  fiestas 
celebradas  en  Julio  siguiente.  La  publicó  Ba¬ 
rrantes  en  **  Guerras  piráticas  (págs.  303-310);  yo 
he  leído  la  *  copia  de  la  época,  que  posee  el  in¬ 
signe  bibliófilo  D.  José  Sancho  Rayón  y,  compul¬ 
sándola  con  la  anteriormente  citada,  ho  obser¬ 
vado  ligeras  diferencias.  Montero  Vidal  repro¬ 
duce  el  texto  dado  por  Barrantes.  (**  Piratería, 
pág.  177.) 
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12.  Mastrilli  ó  Mastrillo  (Marcelo  Fran¬ 
cisco),  Jesuíta. — Carta  de  su  jornada  á 
Mindanao,  en  la  Relación  clcl  P.  Bobci- 
clilla,  impreso,  fol.  28.  escrita  de  Tay- 
tay,  á  2.  de  Junio  de  1637.  en  que  cuen¬ 
ta  al  P.  Salagar,  Provincial  de  las  Fi¬ 
lipinas,  la  Conquista  de  Mindanao,  ó  el 
Desembarque  que  en  ella  higo  Don  Se¬ 
bastian  Hurtado  de  Corcuera,  Gover- 
nador  de  Filipinas,  M.  S.  i  con  el  nom¬ 
bre  de  Historia  de  la  Conquista  de 
Mindanao ,  por  los  Españoles,  impresa 
1677. 

Así  “  Pinelo  (II,  633).— Véase  ahora  la  nota  de 
la  primera  impresión. 


13.  -  Carta  del  P.  Marcelo  Francisco 

Mastrili,  en  que  da  quenta  de  la  Con¬ 
quista  de  Mindanao  al  P.  Juan  de  Zala- 
zar,  provincial  de  la  C.  de  J.  en  las  is¬ 
las  Filippinas.  Taytay.  2  Junio  1637. 
S.  L.  et  A.  In-fol.  (1637). 

**  Ternaux-Compans,  núm.  1561. — La  últ.  edi¬ 
ción  que  de  esta  carta  conozco  es  la  que  figura 
en  el  “tomo  XXII  (1887)  del  Boletín  de  la  Socie¬ 
dad  Geográfica  de  Madrid.  V.  además  los  núme¬ 
ros  55,  57,  y  otros  de  este  Epítome. 


14. 


-  R.  P.  Marcelli  Mastrilli,  ex.  soc. 

jes.  et  xxxii  sociorum  ac  xvi  aliorum 
religiosorum  iter  in  Indan  feliciter  per 
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actum  ab  eodem  descriptum.  Antwer- 
pice.  Meursius,  1637.— In-8. 

**  Ternaux,  n.°  3033. 

15.  Hurtado  de  Corcuera  (S.)— Carta  sobre 

su  expedición  á  Mindanao.  Manila , 
20  de  Agosto,  1637. 

Tengo  un  extracto  de  este  interesante  Ms. 
cuyo  original  existe  en  el  Arch.  de  Indias. 

16.  López  (Alejandro),  Jesuíta. — Carta  á  los 

PP.  Diego  de  Bobadilla  y  Simón  Costa, 
procuradores  de  la  Provincia  de  Filipi¬ 
nas  que  estaban  de  camino  para  Roma. 
Catite ,  15  Septiembre,  1637. 

La  publicó  Barrantes  en  **  Guerras  piráticas 
(págs.  289*303),  pero  por  equivocación  sin  duda 
llama  Francisco  al  P.  Alejandro.  No  ha  habido 
en  el  siglo  XVII  ningún  Francisco  López  en  Fi¬ 
lipinas,  jesuíta,  según  puede  verse  en  la  Historia 
del  P.Murillo.**Blumentritt  ha  sostenido  el  error 
de  Barrantes. 

17.  Pérez  (Jerónimo),  Jesuíta. — Comedia 

alegórica  al  triunfo  de  las  armas  espa¬ 
ñolas  en  Mindanao.  1637. 

En  el  citado  Ms.  del  P.  Juan  López,  inserto  en 
las  **  Guerras  piráticas,  dase  la  noticia  de  esta 
comedia,  representada  en  la  casa  de  los  Jesuítas 
de  Manila,  en  la  tarde  del  5  de  Julio  de  1637. 

18.  *  Sucesos  felices,  qve  por  mar,  y  tierra 

ha  dado  N.  S.  a  las  armas  Españolas; 
en  las  Islas  Filipinas  contra  el  Minda- 
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nao;  y  en  las  de  Terrenate,  contra  los 
Holandeses...  ( Al  final:)  Con  licencia  en 
Manila,  por  Tomás  Pimpin.  1637. — 4.° 

Rarísima;  he  registrado  el  ejemplar  existente 
en  el  Museo-Biblioteca  de  Ultramar.  Sin  duda  al¬ 
guna  esta  es  la  relación  á  que  alude  el  P.  Torru- 
bia  al  principio  de  su  **  Disertación. 

19»  Bobadilla  (Diego  de),  Jesuíta. — *  Rela¬ 
ción  de  las  gloriosas  victorias  qve  en 
mar,  y  tierra  an  tenido  las  Armas  de 
nuestro  invictissimo  Rey,  y  Monarca  Fe¬ 
lipe  lili,  el  Grande,  en  las  Islas  Filipi¬ 
nas,  contra  los  Moros  mahometanos  de 
la  gran  Isla  de  Mindanao,  y  su  Rey  Ca- 
chil  Corralat,  debaxo  de  la  condvta  de 
Don  Sebastian  Hurtado  de  Corcuera... 
sacada  de  varias  relaciones  qve  este  de 
1638.  vinieron  de  Manila.  México,  Qui¬ 
ñones,  1638. — 4.° 

Muy  rara;  he  examinado  el  ejempl.  del  M.-B. 
de  Ultr.  Los  dos  primeros  artículos  tratan  de  la 
vida  del  P.  Mastrillo;  el  tercero  da  noticia  de  la 
Isla  de  Mindanao;  el  cuarto  refiere  la  batalla  na¬ 
val  que  tuvo  la  Armada  española  contra  Corra¬ 
lat;  el  quinto  comprende  la  carta  del  P.  Mastri¬ 
llo  fechada  el  2  de  Junio  de  ÍGST,  y  el  sexto  se 
ocupa  en  el  triunfo  de  nuestras  tropas,  y  regoci¬ 
jos  con  que  fué  celebrado  en  la  ciudad  de  Mani¬ 
la.  La  tradujo  Thévenot  (v.  n  °  51),  según  **  Pi- 
nelo.  Á  rebajar  la  gloria  de  Corcuera  debió  ir 
principalmente  enderezado  el  escrito  que  apunto 
á  continuación: 

20.  Bañuelos  (Jerónimo),  Almirante  en 
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México. — Del  estado  de  las  Philippinas 
y  conveniencias  de  ellas.  México,  1638. 
-4.° 

**  Ternaux,  n.°  1573. — También  muy  rara,  y 
que  no  he  logrado  ver;  pero  tengo  noticia  de  un 
acuerdo  tomado  por  el  Consejo  de  Indias,  en 
1639,  extrañándose  de  que  el  Virrey  de  la  Nueva 
España  hubiese  autorizado  la  publicación  del  es¬ 
crito  del  Almirante  Bañuelos. — Arch.  de  Indias; 
poseo  un  extracto  del  acuerdo. 

21.  Hurtado  de  Corcuera  (S.) — Noticia  de 

la  expedición  á  Joló. — Carta  de  25  de 
Julio  de  1638. 

Archivo  de  Indias;  tengo  un  extracto  de  este 
importante  Ms, 

22.  López  (Alejandro),  Jesuíta. — Historia  de 

Mindanao.  Ms. — 1638? 

23.  -  Un  libro  contra  Mahorna  (en  len¬ 

gua  lutaya). — Ms. 

24.  -  Arte  de  la  dicha  lengua. — Ms. 

25.  -  Vocabulario  de  la  misma. — Ms. 

26.  -  Y  una  versión  de  la  Doctrina  del 

Cardenal  Belarmino,  en  la  mencionada 
lengua. — Ms. 

Así  consta  en  **  Murillo,  lib.  III,  cap.  7;  en 
•Méndez,  p.  168,  y  en  *Backer;  pero  mis  diligen¬ 
cias  por  hallar  alguno  de  estos  manuscritos  han 
resultado  estériles. 


27.  Continuación  de  los  felices  sucesos  de 
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las  armas  españolas  por  los  fines  del 
año  1637  y  principios  del  38. 

Manuscrip  in  der  Bíbliothek  Gayang'OS. — Así 
**  Blumentritt.— Es  de  suponer  que  el  Sr.  Gayan- 
gos  no  tuviese  ya  este  Ms.  cuando  enajenó  su 
biblioteca  ultramarina  al  Estado;  porque  yo  lie 
registrado  uno  á  uno  todos  los  volúmenes,  y  no 
recuerdo  haber  visto  éste  de  que  se  trata. 

28.  Relación  de  la  gran  Isla  de  Mindanao, 

y  de  la  Conquista  de  ella,  hecha  por  los 
Españoles,  imp.  en  México ,  Año  de 
1638.— 4.° 

Así  **  Pinelo,  II,  629-630. — Añade  que  esta  Re¬ 
lación  y  la  de  Bobadilla  (en  la  que  se  contiene 
la  carta  de  Mastrillo)  fueron  traducidas  al  fran¬ 
cés  por  Thévenot  (v.  n.°  51).  Yo  no  he  visto  esta 
Relación,  ni  la  hallo  en  ninguno  de  los  catálo¬ 
gos  modernos. 

29 .  *Breve  relación  del  Martirio  del  P.  Fran¬ 

cisco  Marcelo  Mastrillo  de  la  Compañía 
de  Iesus,  martirizado  en  Nangasaqui, 
Ciudad  del  Xapon  en  17.  de  Octubre 
de  1637.  embiada  por  el  P.  Nicolás  de 
Acosta,  Procurador  del  Xapon,  al  P. 
Francisco  Manso  Procurador  general 
de  las  Provincias  de  Portugal  de  la  di¬ 
cha  Compañía  en  Madrid. — 4."— S.  1. 
ni  a.  (Madrid? ,  1638?) 

M.-B.  de  Ultramar.  Muy  rara. 

30.  Pérez  (Jerónimo),  Jesuíta.— Relación  de 
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lo  qve  asta  agora  se  ha  sabido  de  la  vida 
y  martyrio  del  milagroso  P.  Marcelo 
Francisco  Mastrillo...  Por  el  P...  Saca¬ 
da  de  informaciones  hechas  a  instancia 
del  P.  Bartholomé  de  Reboredo...  Ma¬ 
nila,  en  el  Colegio  de  la  Compañía,  por 
Tomás  Pimpin,  1639.— 4.° 

**  Pinelo,  II,  832;  **  Latassa,  II,  536;  **  Ternaux, 
núm.  1588;  **  Barrantes,  361;  **  Pardo  de  Tavera 
(.Not.  lmp.,  n.°  35),  tiene  un  ejemplar  de  este  ra¬ 
rísimo  impreso,  que  sólo  conozco  por  los  catálo¬ 
gos.  Sospecho  exista  otra  edición,  tal  vez  am¬ 
pliada,  pues  no  de  otro  modo  se  explica  que  Ter- 
naux,  en  el  **  Apéndice,  presente  este  nuevo  títu¬ 
lo,  cuyas  variantes  merecen  atención. 


31.  Relación  de  lo  que  hasta  ahora  se  ha 

hallado  perteneciente  á  la  vida  del  P. 
F.  Mastrilli  de  la  C.  de  J.  Manila ,  T. 
Pimpin,  1639. — 4.° 

Ternaux,  núm.  3035. 

32.  Relación  de  los  sucesos  de  las  armas  es¬ 

pañolas  por  mar  y  tierra  en  las  islas  Fi¬ 
lipinas,  y  victorias  contra  Mindanao  y 
con  los  olandeses  de  Terrenate.  In-fol. 
1639. 

**  Ternaux,  núm.  1586.— Dehe  de  ser  2.a  ed., 
hecha  en  Madrid,  de  la  de  1635,  en  4.°,  impresa  en 
Manila  por  Tomás  Pimpin. 

33.  Continuación  de  los  felices  sucesos  que 

3 
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N.  S.  ha  dado  á  las  armas  españolas  en 
las  islas  Filipinas.  Madrid,  1639. 

N.  1324  im  5  Bd.  d.  Printed  boocks,  Britihs 
Museum.— **  Blumentritt. 

34.  Stafford  (Ignacio),  Jesuíta. — *  Historia 

de  la  celestial  Vocación,  Missiones  apos¬ 
tólicas,  y  gloriosa  Muerte;  del  Padre, 
Marcelo  Francisco  Mastrilli.  Lisboa, 
Antonio  Alvarez,  1639. — 4.° 

M.-B.  de  Ultramar.  Corrijo  aquí  una  errata 
que  se  me  deslizó  en  el  Apéndice  B  del  Estadismo: 
al  transcribir  esta  portada, los  cajistas  pusieron  O 
en  vez  de  9.  **  Pinelo  supone  impresa  esta  obra 
en  1634,  esto  es,  tres  años  antes  de  morir  Mastri¬ 
lli,  habla  de  otra  edición  de  1667,  de  cuya  exis¬ 
tencia  dudo,  y  de  una  traducción  en  italiano  im¬ 
presa  el  año  de  1642. — V.  la  siguiente: 

35.  Chiffet  (L.),  Jesuíta.  —  Histoire  de  la 

guérison,  vocation,  mission  et  mort  du 
P.  Marcel  Mastrilli,  par  lo  P.  Ignace 
Stafford,  traduite  par  Laurent  Chiffet. 
Lyon ,  1640.— In-8. 

**  Ternaux,  núm.  3040.— 'Tinelo  tradujo  el  tí¬ 
tulo,  omitió  que  fuese  traducción,  callóse  el  ape¬ 
llido  Stafford,  y  la  dió  por  impresa  en  Madrid. 
Tal  cúmulo  de  errores  los  vemos  reproducidos 
con  sentimiento  en  obras  modernas  apreciables. 

36.  Nieremberg  (Juan  Eusebio),  Jesuíta.— 

**  Vida  del  dichoso  y  venerable  Padre 
Marcelo  Francisco  Mastrilli.  Madrid, 
Quiñones,  1640. — En  4.° 

No  es  tan  raro  este  libro  como  ••  Salva  da  á 
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entender.  Las  páginas  filipinas  de  la  obra,  son 
bastante  curiosas,  y  en  ellas  abundan  pormeno¬ 
res  no  escasos  de  Interés  relativos  á  la  empresa 
de  1631  en  Mindanao.— En  1646,  publicó  Conart 
una  traducción  francesa  de  esta  obra. 

37 .  *  Svcceso  raro  de  tres  volcanes  dos  de  fve- 

go,  y  vno  de  agva,  qve  rebentaron  a.  4. 
de  Enero  de  este  año  de  641.  a  un  mis¬ 
mo  tiempo  en  diferentes  partes  de  estas 
Islas  Filipinas,  con  grande  estruendo 
por  los  ayres  como  de  artillería  y  mos¬ 
quetería.  Averiguado  por  orden,  y  co- 
mission  del  Sr.  D.  Fray  Pedro  Arge 
Obispo  de  Zebú,  y  Governador  del  Ar¬ 
zobispado  de  Manila.  En  la  Coinpañia 
de  Iesvs.  ( Al  final:)  Manila.  Año  1641. 
Por  Raymundo  Magisa. — En  4.° 

En  el  M.-B.  de  Ultramar;  rarísimo.  Es  el  pri¬ 
mer  impreso  en  que  se  da  noticia  de  erupciones 
volcánicas  simultáneas.  En  Mindanao  fueron  ho¬ 
rrorosas  las  consecuencias.  El  Dr.  Jagor  repro¬ 
dujo  una  pequeña  parte  de  esta  relación  (que  en 
Madrid  se  la  prestó  Gayangos,  de  quien  ei'a  en¬ 
tonces)  en  su  libro  de  **  Viajes  'por  Filipinas;  y  el 
que  esto  escribe  ha  reproducido  los  más  intere¬ 
santes  párrafos,  con  toda  exactitud,  en  el  Apén¬ 
dice  B  (núm.  349)  de  los  que  ha  puesto  al  Estadis- 
mo  de  las  Islas  Filipinas  del  P.  Fr.  Joaquín  Mar¬ 
tínez  Zúñiga. 

38.  Stafford  (Ignacio),  Jesuíta.  —  Vida  y 

muerte  del  P.  Mastrillo.  —  1642.  —  En 
italiano. — 4.° 

Ya  dijimos  que,  según  **Pinelo,  11,855,  la  obra 
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de  *  Stafford  fué  traducida  al  italiano,  é  impresa 
en  1642. 


39.  Conart  (L.),  Jesuíta. — La  vie  du  pére 

Marcel  Frangois  Mastrilli,  mort  au  Ja- 
pon...  traduite  deLespagnol  du  P.  Eusé- 
be  Nieremberg  par  le  P.  Louis  Conart. 
París.  Henault.  In-12.  1646. 

**Ternaux,  núm.  1684. 

40.  Gutiérrez  (Pedro),  Jesuíta.— Noticia  de 

los  progresos  de  la  cristiandad  en  el  rei¬ 
no  de  Mindanao,  en  carta  del  P.  ...  de 
la  C.  de  J.,  al  R.  P.  Luis  de  Bonifás, 
Provincial  de  la  Nueva  España. 

Manuscrito,  en  la  Biblioteca  de  la  Universidad 
de  México,  firmado  por  el  autor  á  3  de  Agosto  de 
1646.— Así  Barrantes,  **  Guerras  piráticas,  364. — 
¿No  será  el  Memorial  á  que  alude  **  Torrubia?  Es 
muy  de  extrañar  que  **  Murillo,  que  dedica  al 
P.  Gutiérrez  la  friolera  de  34  columnas,  no  diga 
una  palabra  acerca  de  sus  escritos. 

41.  Lampayen  (Enrique). — Tradujo  la  Vida 

del  V.  Marcelo  Francisco  Mastrillo ,  de 
Español,  en  Latín,  1647.  8. 

**  Pinelo,  II,  835.— No  dice  más;  de  suerte  que 
no  sabemos  si  tradujo  á  Stafford  ó  á  Nieremberg; 
creo  que  á  este  último,  y  creo  sea  esta  traduc¬ 
ción  la  que  apuntamos  á  continuación: 

42.  Marcellus  Mastrillus ,  S.  J.  á  P.  J.  E. 

Nierembergio.  Dilingce ,  In-8.u  1648. 

**Ternaux,  núm.  3059. — Aunque  Ternaux  no 
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siempre  es  de  fiar,  lleva  en  precisión  muchas 
ventajas  á  Pinelo. 

43.  Stafford  (I.),  Jesuíta. — Historia  de  la  vi¬ 

da  y  martyrio  de  la  vida  del  P.  Fran¬ 
cisco  Mastrilli.  Lisboa ,  Alvarez.  In-4.ü 
1649. 

**  Ternaux,  núm.  1721.— Como  no  apunta  la 
edición,  también  de  Lisboa  y  de  Álvarez,  de  1639, 
he  sospechado  si  será  errata;  sin  embargo,  es 
muy  de  notar  lo  que  difieren  las  palabras  de  am¬ 
bos  titulos.— Y.  núm.  34. 

44.  Hurtado  de  Corcuera  (Sebastián).— 

*  Memorial  al  Rey  exponiéndole  sus  ser¬ 
vicios  prestados  en  Filipinas.  Sin  port. 
ni  cabeza;  comienza:  SEÑOR.  —  (Al 
final:)  Córdoba  y  Julio  10  de  1653.— Ca¬ 
rece  de  pie  de  imprenta.— En  fol. 

Da  noticias  de  la  campaña  de  Mindanao,  que 
él  dirigió,  con  tanto  acierto  y  singular  bizarría, 
que  fué  la  suya  la  mayor  victoria  que  contra 
los  moros  obtuvieron  las  armas  españolas.— 
(M.-Biblioteca  de  Ultramar.) 

45.  Informe  sobre  Mindanao,  redactado  por 

los  Jesuítas  de  orden  del  Gobierno,  en 
1654. 

Ms.  citado  por  Montero  Vidal  (**  Piratería, 
250),  y  del  que  copia  parte.  No  dice  dónde  existe. 

46.  San  Gregorio  (Fr.  Antonio  de),  francis¬ 

cano. — Informe  al  superior  Gobierno  de 
Filipinas,  sobre  los  usos  y  costumbres 
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de  los  indios  de  Camarines,  método  de 
convertirlos  y  proyectos  de  defensa  con¬ 
tra  las  invasiones  piráticas  de  los  mo¬ 
ros.  Naga,  18  Julio  1656. — Ms. 

Lo  cita  Huerta  (Fr.  Félix  de)  en  su  **  Estado 
geográfico ,  etc.,  y  lo  califica  de  «extenso  y  lumi¬ 
noso»  (pág.  429,  de  la  ed.  de  1865). 

47.  Audiencia  de  Manila. — ¿Avisa  que  este 

año  de  1656,  el  Rey  de  Mindanao  rom¬ 
pió  el  asiento  ó  concordia  que  había 
hecho  con  el  Gobernador  de  Zam- 
boanga. 

Archivo  de  Indias;  tengo  un  extracto. 

48.  Pimentel  (Luis),  Jesuíta.— Historia  do 

Mindanao. 

Es  un  error  de  “Nicolás  Antonio  (II,  58),  que 
recogió  Barcia  al  ampliar  á  “Pinelo  (II,  628.;  Pi¬ 
mentel  lo  que  hizo  fué  correr  con  la  impresión  de 
la  obra  de  *  Combés,  como  lo  justifican  los  preli¬ 
minares  de  la  misma.— Escribió  algo,  sin  embar¬ 
go,  sobre  Mindanao,  ó  á  lo  menos  lo  firmó,  el 
año  de  1666,  por  vía  de  representación  al  Conse¬ 
jo  de  Indias,  que  dió  margen  al  expediente  á  que 
alude  Torrubia  en  la  pág.  46  de  su  **  Disertación. 

49.  Combés  (Francisco),  Jesuíta.  —  *  Historia 

de  las  Islas  de  Mindanao,  Iolo  y  sus  ad¬ 
yacentes.  Madrid,  por  los  herederos  de 
Pablo  de  Val,  1667. -En  fol. 

B.  Nacional;  magnífico  ejemplar.— Es  la  obra 
clásica  por  excelencia,  la  primera  verdadera 
Historia  de  las  islas  del  Sur.  Con  razón  ha  dicho 


BIBLIOGRAFÍA  DE  MINDANAO 


31 


el  sabio  Gallardo,  hablando  de  ella:  «Es  obra  es¬ 
crita  con  buen  plan,  saber,  diligencia  histórica  y 
dicción  limada  y  castiza».  El  libro  primero  es  de 
grande  interés  etnográfico.  En  el  curso  de  esta 
excelente  obra  se  elogia  mucho  al  P.  Pedro  Gu¬ 
tiérrez,  citado  arriba  (V.  núm.  40).— V.  Pimen- 
tel,  núm.  48. 

50.  Stafford  (I.).— Otra  ecl.  (española)  de  la 

Vida  del  P.  Mastrillo?— 1667? 

La  cita  **  Pinelo  (II,  855);  pero  yo  creo  que  es 
un  error. 

51.  Cepeda  (?). — Historia  de  las  Islas  de  Min- 

danao,  Joló  y  adyacentes.  1667. 

Así  Vidal,  Ap.  bibliográfico  de  su  **  Memoria 
sobre  los  Motiles  (pág.  265).— Es  una  lamentable 
equivocación;  no  existe  ni  ha  existido  tal  Historia. 

52.  León  (Manuel  de),  Gobernador  general 

de  Filipinas.— Carta  de  15  de  Junio  de 
1671,  en  la  que  participa  hallarse  en  paz 
con  Corralat,  y  las  medidas  que  tiene 
tomadas  para  que  cuando  éste  muera  le 
suceda  su  hijo  Curay. 

Archivo  de  Indias;  tengo  un  extracto. 

53.  - -  Informe  acerca  del  estado  en  que  se 

hallaban  las  fortalezas  de  Ternale  y 
Zamboanga. — 4  Junio,  1672. 

Archivo  de  Indias;  tengo  un  extracto.  Habla 
muy  bien  de  los  luíaos,  á  los  que  llama  «amigos». 

54.  Cotrona  (Antonio),  Presbítero.  —  La 
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Conquista  de  las  Islas  de  Mindanao , 
Opera  Trágica,  impreso  1674.  12.  Ita¬ 
liano. 

*#  Pinelo,  II,  639. 

55.  Mastrillo  (M.  F.),  Jesuíta.— Su  Carta 

de  Taitay,  con  el  título  Historia  de  la 
conquista  de  Mindanao? — 1677? 

**  Pinelo  (II,  630)  apunta  ese  título  y  esa  fe¬ 
cha;  *Stowel,  refiriéndose  á  la  Carta,  dice  que 
fué  impresa  en  Sevilla  ( *  Backer,  IV,  403);  infruc¬ 
tuosamente  he  recorrido  la  **  Tipografía  Hispa¬ 
lense  de  Escudero  y  Peroso:  ni  doy  con  la  Histo¬ 
ria  citada  por  Pinelo,  ni  con  la  edición  sevilla¬ 
na  (que  pudiera  ser  la  de  la  Hutoriaj ,  citada  por 
Stowel.— Y.  los  núms.  12  y  13. 

56.  Vargas  Hurtado  (Juan  de).  Gobernador 

general.  —  Participa  tener  noticias  de 
que  el  Rey  de  Mindanao  quiere  romper 
las  paces. — 13  Junio  1681. 

Archivo  de  Indias;  tengo  un  extracto.  En  este 
documento  se  reseñan  antecedentes  históricos 
importantes,  entre  otros,  el  de  la  Embajada  de 
1680. 

57.  Thévenot  (M.).— Relation  de  divers  vo- 

yajes  curieux.  París,  1696.  2  vols.  en  fol. 

En  la  parte  segunda  es  donde  debe  de  ir  la 
traducción  del  opúsculo  de  Bobadilla  (V.  n.°  19) 
y  la  Relación  de  la  gran  Isla  de  Mindanao  (nú¬ 
mero  28),  de  cuya  traducción  habla  **  Pinelo.  Tso 
conozco  la  obra  de  Thévenot;  descríbela  Dufossé 
en  su  **  Caí.  de  livres  rares  et  curieuses,  n.  51270. 
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58.  Mastrillo  (M.  F.),  Jesuíta.  —  Relación 

de  su  viaje,  i  de  32.  Compañeros  á  las 
Indias,  imp.  1698.  Latín. 

Así  **  Pinelo  (II,  IOS).— De  ser  cierta  esta  nota, 
esta  impresión  debe  de  ser  segunda  ed.— Y.  el 
núin.  14. 

59.  Robles  (P.).— Historia  de  Mindanao. 

Según  **  Pinelo  (II,  631)  la  cita  Gemelli,  en  su 
Giro  al  mundo,  tomo  V,  fols.  237,  238.— La  obra 
de  Gemelli  fue  impresa  en  1700.  Ya  en  italiano . 
No  la  conozco;  hállase  su  noticia  en  algunos  ca¬ 
tálogos  de  libreros;  una  traducción  francesa  se 
publicó  en  1727. 


60.  Relación  de  la  empresa  contra  la  Saba¬ 
nilla  de  Tuboc,  que  Malinog,  rey  levan¬ 
tado  de  Mindanao,  padre  del  rey  de  Joló, 
intentó  con  26  embarcaciones  de  arma¬ 
da  el  año  de  1634.— Impresa  en  Madrid 
en  1734. 

Así  Barrantes,  **  Guerras  piráticas,  pág.  368.— 
El  **  P.  Torrubia,  págs.  28  y  59,  habla  de  una  Re¬ 
lación  que  acerca  de  este  mismo  asunto  impri¬ 
mió  en  Manila  el  entonces  General  D.  Fernando 
de  Valdés  Tamón.  El  Sr.  Barrantes  sospecha 
sean  ambas  una  misma;  y  como  no  dice  el  para¬ 
dero  de  la  que  menciona,  impresa  en  Madrid,  y 
en  1734  precisamente,  yo  á  mi  vez  sospecho  que 
la  Relación  de  que  se  trata  fué  impresa  una  sola 
vez,  y  ésta  en  Manila.  Sobre  que  no  es  verosí¬ 
mil  que  de  operaciones  practicadas  á  mediados 
del  dicho  ano  de  1734  se  diera  noticia  en  Madrid 
dentro  del  mismo  año.  No  se  olvide  que  emtonces 
las  naos  iban  de  Manila  á  México;  que  en  México 
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se  detenía  algún  tiempo  la  correspondencia,  y  de 
allí  venía  á  España. 

61.  Calvo  (José). — Memorial  á  S.  M.,  del 

P.  ...,  Procurador  general  de  la  Com¬ 
pañía,  sobre  la  causa  que  retrae  á  los 
reyes  de  Mindanao  y  Joló  de  abrazar  la 
fe  católica.  S.  1.  ni  a. — 1735? 

Col.  de  varios  de  la  Universidad  de  Sto.  To¬ 
más  de  Manila,  según  Barrantes,  **  Teatro  taga¬ 
lo,  pág.  8. 

62.  Torrubia  (Fray  José),  Franciscano. — 

^Disertación  Histórico  Política,  en  que 
se  trata  de  la  extensión  del  Mahome- 
tanismo  en  las  Islas  Philipinas:  gran¬ 
des  estragos  que  han  hecho  los  Minda- 
naos,  Joloes,  Camucones  y  Confedera¬ 
dos  de  esta  Secta  en  nuestros  Pueblos 
Christianos...  Madrid,  Adolfo  Balvás, 
1736.— 4.° 

Muy  rara;  h izóse  de  ella  tirada  muy  corta, 
que  se  agotó  en  seguida,  según  consta  en  los 
prelims.  de  la  2.a  edición  (1753). — Obra  estimadí¬ 
sima  por  lo  certero  del  juicio  y  lo  profundo  de  la 
observación.  Está  escrita  en  forma  de  diálogo 
sostenido  entre  un  Filipino  y  un  Cortesano.  Mu¬ 
cha  soltura  y  hasta  donaire  en  el  lenguaje.— 
Y.  núm.  70. 

63.  Puntual  relación  de  lo  acaecido  en  las 

expediciones  contra  moros,  tirones,  ma- 
lanaos  y  camucones,  destacados  en  los 
años  de  1746  y  1747. 

Así  Montero  Vidal,  **  Piraterías,  278,  nota.  Ni 
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una  palabra  más:  ni  de  dónde  toma  la  cita,  ni  si 
es  impreso  ó  manuscrito. 

64.  González  del  Pulgar  (Juan).  —  De  lo 

acaecido  en  este  presidio  de  Zamboan- 
ga,  desde  el  día  l.°  de  Mayo  de  1747, 
por  ...,  gobernador  de  la  plaza. 

Barrantes,  **  Guerras  piráticas;  Ms.  que  se  pu¬ 
blica  por  primera  vez  en  dicha  obra:  págs.  413-415. 

65.  Estrada  (Pedro),  Jesuíta. — Carta  al  Co¬ 

misario  de  su  orden  en  Madrid. — Mani¬ 
la  8  Julio  1748. — Ms. 

La  publica  Barrantes,  **  Guerras  piráticas; 
constituye  el  Apéndice  III. 

66.  Neira  (Domingo),  secretario  del  Gobier¬ 

no  general. —  Instrucciones  que  ten¬ 
drán  presentes  para  su  observancia  los 
RR.  PP.  Misioneros  de  los  reinos  de 
Joló  y  Mindanao. 

Van  insertas  en  el  papel  volante  Continuación 
de  los  progresos  ...  1748.— Cita  de  Barrantes,  que 
las  reproduce  en  **  Guerras  piráticas,  Apéndi¬ 
ce  IV. — V.  el  núm.  67. 

67.  Continuación  de  los  progresos  y  resultas 

de  las  expediciones  contra  moros,  tiro¬ 
nes  y  camucones  en  este  año  de  1748. 
Con  motivo  de  los  principios  de  las  nue¬ 
vas  Misiones  de  los  reinos  de  Joló  y 
Mindanao  en  el  Gobierno  del  Ilustrísi- 
mo  Sr.  Dr.  Fr.  Juan  Arechederra. 

**  Blumentritt  es  quien  da  el  título  más  com¬ 
pleto;  también  la  cita  Barrantes  en  **  Guerras  pi- 
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r áticas,  343,  y  Montero  Vidal  en  **  Piratería,  219, 
por  cierto  que  atribuyendo  este  trabajo  al  men¬ 
cionado  Fr.  Arechederra,  sin  fundamento. 

68.  Arechederra  (J.  Juan),  Dominico;  Obis¬ 
po  de  Nueva  Cáceres  y  Capitán  general 
que  fué  de  Filipinas.  —  *  Relación  de  la 
entrada  del  Svltan  Rey  de  Iolo  Maha- 
mad  Alimuddin  en  esta  Ciudad  de  Ma¬ 
nila:  y  del  honor,  y  regocijos,  con  que 
le  recibió  en  20.  de  Henero  de  1749.  el 
lllmo,  y  Rmo  Señor  Doctor,  y  Mro 
D.  Fr.  loan  de  Arechederra  ...  Sv  esta¬ 
ción  y  progressos  hasta  la  conversión  de 
dicho  Sultán  á  la  Fee  de  Iesucliristo  de¬ 
clarada  el  dia  1.  de  Diziembre  del  mis¬ 
mo  año.  Su  bautismo  executado  en  la 
Iglesia  de  Santa  Rosa  del  Pueblo  de  Pa- 
niqui  Provincia  de  Pangasinan  ...  á  los 
-28  de  Abril  de  este  año  de  50,  ...  Reales 
festeios,  y  pvblicos  regocijos,  que  en  la 
celebridad  de  esta  Conversión,  y  Bau¬ 
tismo  se  hán  executado  en  esta  Ciu¬ 
dad  ...  ( Sin  pie  de  imp.,  ni  ano.  Debió 
ser  en  la  de  Santo  Tomás,  en  1750.) — 
En  4.°,  pap.  de  arroz. 

M.-Biblioteca  de  Ultramar.  —  Políticamente 
considerado,  este  folleto  tiene  importancia  y  no 
poca,  relacionada  con  las  trapacerías  diplomáticas 
de  los  soberanos  bárbaros  de  Mindanao  y  Joló.— 
Maravíllame  ver  que  cuantos  citan  esta  relación, 
aun  escritores  de  muchas  campanillas,  dicen  de 
ella  que  fué  impresa  en  1149;  lo  cual  supone  no 
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haber  leído  ni  la  portada  siquiera:  si  en  la  porta¬ 
da  dice  su  autor:  «á  los  28  de  Abril  de  este  abo 
de  50»,  mal  pudo  imprimirse  en  1749.— La  cosa  no 
tiene  vuelta  de  hoja. 

69.  Santísima  Trinidad  (Fr.  Pedro  de  la), 

arzobispo  de  Manila.  —  *  Manifiesto  en 
defensa  del  Rey  de  Joló  Fernando  l.° ... 
Dado  y  declarado  por  bueno  su  Bap- 
tisrno. 

Notable  Ms.  existente  en  la  B.  N.,  signado 
P.  Supl,,  244.  Alude  á  tres  relaciones  escritas  á 
propósito  del  bautismo  del  que  se  llamó  Maha- 
mad  Alimudín;  juzga  severamente  á  los  PP.  de 
la  Compañía.  La  copia  por  mí  leída  es  de  la  épo¬ 
ca.— 1752? — Este  Ms.,  como  los  del  Archivo  de  In¬ 
dias  citados  en  este  Epítome,  con  más  algunos 
impresos,  son  desconocidos  de  los  modernos  his¬ 
toriadores  deMindanao  y  Joló. 

70.  Torrubia  (Fr.  J.),  franciscano. — *  Di¬ 

sertación  ...  2.a  ed.  Madrid ,  Agvstin  de 
Gordejuela,  1735. — 8.° 

M.-B.  de  Ultramar.  Rara.  Consta  en  los  pre- 
lims.  que  de  la  **  1.a  edición  (v.  núm.  62)  se  hi¬ 
cieron  pocos  ejemplares,  los  cuales  se  agotaron 
en  seguida. 

71.  Relación  compendiosa  de  lo  sucedido  en 

Filipinas  y  demás  islas  de  su  jurisdic¬ 
ción;  de  lo  obrado  por  la  Real  escuadra 
que  se  halla  en  Iligan.  Escrita  por  al¬ 
gunos  padres  de  la  Compañía  de  Jesús 
en  1754. 

En  el  tomo  XVI  de  las  *  Cartas  edificantes.— 
B.  Nacional. 
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72.  Compendio  de  los  sucesos  que  con  gran¬ 

de  gloria  de  Dios,  lustre  y  honor  de  las 
Católicas  Reales  armas  de  S.  M.  en  de¬ 
fensa  de  estas  cristiandades  é  islas  de 
Visayas,  se  consiguieron  contra  los  ma¬ 
hometanos  enemigos  por  el  armamen¬ 
to  destacado  al  presidio  de  Iligan,  sobre 
las  costas  de  la  isla  de  Mindanao,  en  el 
año  de  1754:  Manila,  1755. 

Cita  Montero,  **  Piratería,  316.— No  dice  si  es 
impreso  ó  Ms. 

73.  Relación  de  la  valerosa  defensa  de  los 

naturales  visayas  del  Pueblo  de  Palom- 
pong,  en  la  isla  de  Leyte,  de  la  provin¬ 
cia  de  Catbalogan,  en  las  islas  Filipi¬ 
nas,  que  hicieron  contra  las  armas  ma¬ 
hometanas  de  ilanos  y  malanaos  en  el 
mes  de  Junio  de  1754:  Manila ,  1755. 

Cita  Montero,  **  Piratería,  310.  No  dice  si  es 
impreso  ó  Ms. 

74.  Forrets  (N.). — A  vocabulary  of  the  Ma- 

guindanao  Tongue. — 1779. 

**  Blumentritt.— Según  éste,  diclio  Vocabula¬ 
rio  ya  de  apéndice  de  la  obra  Viaje  á  Nueva  Gui¬ 
nea,  en  inglés,  publicada  en  el  expresado  año.  Á 
lo  que  parece,  este  vocabulario,  que  creo  sea 
muy  breve,  es  el  primero  que  se  ha  impreso  de 
una  de  las  lenguas  propias  de  Mindanao. 

75.  Aragón  (Ildefonso  de),  del  Cuerpo  de  In¬ 

genieros  del  Ejército. —  Plan  de  con- 
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quista  para  la  completa  adquisición  de 
Mindanao. — (Entre  1818-1820?)  Ms. 

Así  se  deduce  de  lo  escrito  por  Buzeta  en  su 
excelente  **  Diccionario  geográfico ,  etc.  de  Filipi¬ 
nas,  t.  II,  pág.  332.  Arag-ón  imprimió  varias  mo¬ 
nografías  de  aquellas  provincias  y  curiosos  tra¬ 
bajos  estadísticos,  que  poseo.  El  Ms.  del  plan  de 
que  se  trata,  hay  que  darlo  por  perdido? 

76.  Gaínza  (Fray  Francisco),  Dominico. — 

**  Memoria  y  antecedentes  sobre  las 
expediciones  de  Balanguingui  y  Joló. 
Manila,  Imp.  de  Sto.  Tomás,  1851 . — 
En  4.° 

Como  el  asunto  principal  es  la  piratería  de 
los  moros  del  Sur,  y  por  otra  parte  el  autor  era 
hombre  de  verdadero  talento,  es  libro  éste  que 
merece  consultarse. 

77.  Leonor  (Sabino).  —  *  Ultimos  momentos 

del  M.  R.  P.  Fr.  Pascual  Ibañez,  ó  la 
conquista  de  Joló.  Memoria  histórico- 
poética  de  aquella  célebre  jornada.  Ma¬ 
nila ,  Imp.  de  Amigos  del  País,  1851. — 
En  4.° 

Va  ilustrada  con  una  lámina  que  representa 
el  momento  en  que  el  célebre  P.  Ibáñez  asaltó  la 
cotta,  en  cuyo  actofué  muerto  por  los  moros.  Es 
muy  endeble  esta  obra.— La  he  examinado  en  el 
Col.  de  Agustinos  de  Valladolid. 

78.  *  Biografía  y  retrato  del  M.  R.  P.  Fray 

Pascual  Ibañez  de  Santa  Filomena... 
Recoleto,  y  muerte  horoica  del  mismo 
acaecida  en  el  asalto  de  Joló.— Triunfo 
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de  la  expedición  mandada  por  el  Mar¬ 
qués  de  la  Solana.  Madrid,  Martínez  y 
Minuesa,  1851.— En  4.° 

En  el  Col.  de  Agusts.  de  Valladolid  he  exami¬ 
nado  esta  obra,  que  sin  ser  cosa  muy  notable, 
supera  en  mucho  á  la  señalada  con  el  núm.  77, 
en  cierto  modo  análoga.  El  P.  Ibáñez  fué  el  pri¬ 
mero  que  asaltó  una  de  las  cottas,  donde  recibió 
muerte  gloriosa. 

79.  García  de  Arboleya  (José).  —  **  Historia 

del  Archipiélago  y  Sultanía  de  Joló,  y 
noticia  de  la  expedición  expañola  que  á 
las  órdenes  del  Marqués  de  la  Solana, 
acaba  de  destruir  á  los  piratas  joloanos. 
Habana:  1851,  Imp.  de  M.  Soler  y  Ge- 
lada.— 4.° 

El  retrato  de  Urbiztondo  (M.  de  la  Solana),  5 
láminas  curiosas  y  un  mapa,  sirven  de  ilustra¬ 
ciones  al  texto,  que  aunque  compendioso  en  de¬ 
masía,  su  autor  le  ha  dado  el  interés  de  los  do¬ 
cumentos  que  contiene,  dignos  de  ser  leídos.  Á 
pesar  de  ser  obra  moderna,  no  la  hallamos  citada 
en  ninguna  obra  relativa  á  Mindanao  y  Joló. 

80.  Cuarterón  (Carlos),  sacerdote  y  marino, 

natural  de  Cádiz. — **Spiegazione  e  tra- 
duzione  del  XIV  Quadri  relativi  alie 
isole  di  Salibaboo,  Talaor,  Sanguey, 
Nanuse,  Mindanao...  presentati  alia  Sa¬ 
cra  Congregacione  de  Propaganda  Fide 
nel  mese  di  Setiembre  1852  dal  capitano 
D...  Roma,  1855. — 4.°  mayor.  Cartas. 

Interesante  obra,  y  á  más  de  interesante,  de 
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valor  científico,  entre  otros  motivos,  por  los  vo¬ 
cabularios  comparados  que  lleva  al  final. 

81.  Bernáldez  (Emilio),  Oficial  de  Ingenie¬ 

ros. — **  Reseña  histórica  de  la  Guerra 
al  Sur  de  Filipinas,  sostenida  por  las 
armas  españolas  contra  los  piratas  de 
aquel  Archipiélago,  desde  la  conquista 
hasta  nuestros  días.  Madrid,  Imp.  del 
Memorial  de  Ingenieros,  1857. — En  4.° 
— Láminas. 

Una  de  las  obras  más  estimadas  de  todas 
cuantas  tratan  de  Filipinas.  Bajo  ciertos  aspec¬ 
tos,  es  magistral. 

82.  García  del  Canto  (Antonio). — *  España 

en  la  Oceanía.  Estudios  históricos..., 
proyecto  de  conquista  y  colonización  de 
Mindanao.  Madrid.  Imp.  del  Comer¬ 
cio,  1862. — 8.° 

Por  media  peseta  se  halla  en  cualquier  libre¬ 
ría.  No  vale  nada  este  libro. 

83.  Santayana  (Agustín),  ex  director  de  Ad¬ 

ministración  local. —  **La  Isla  de  Min¬ 
danao,  su  historia  y  su  estado  presente, 
con  algunas  reflexiones  acerca  de  su 
porvenir.  Madrid ,  Alhambra  y  Comp., 
1862.— 8.° 

Es  ésta  una  obrita  muy  estimada;  sobrio  y  re¬ 
flexivo  el  autor,  dice  más  en  121  pequeñas  pág\s. 
-que  otros  en  doble  qúmero  y  de  mayor  tamaño, 
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84.  García  del  Canto  (Antonio). — *  La  Con¬ 

quista  de  Joló.  Drama  histórico  de  gran¬ 
de  espectáculo,  en  tres  actos  y  en  ver¬ 
so.  Binonclo ,  Miguel  Sánchez,  1865. — 
En  8.° 

Librería  de  P.  Yindel,  Madrid. 

85.  Koner  (Guillermo). — Monografía  del  Ar¬ 

chipiélago  de  Joló.  Berlín ,  1867.  (En 
alemán.) 

No  conozco  este  trabajo  sino  por  la  noticia, 
que  se  me  antoja  hiperbólica,  que  del  mismo  ha 
dado  **  Blumentritt,  en  estos  términos:  «El  geó¬ 
grafo  é  historiador  prusiano.  .,  publicó  en  eli>o- 
letin  de  la  Sociedad  Geográfica  de  Berlín  (1867), 
en  idioma  alemán,  una  extensa  monografía  del 
Archipiélago  de  Joló,  la  mejor  que  existe,  porque 
el  autor  ha  reunido  para  escribirla  todo  lo  que 
escribieron  sobre  aquellas  islas  los  autores  espa¬ 
ñoles,  holandeses,  franceses,  ingleses,  alemanes, 
chinos,  americanos,  árabes,  javaneses  y  hindúes. 
Se  escribió  cuando  el  Sultán  de  Joló  quiso  reco¬ 
nocer  la  soberanía  de  Prusia.» 

86.  Planchut  (Edmundo). — El  Archipiélago 

de  Filipinas  y  la  piratería.  París.  Reo 
de  Ambos  Mundos ,  col.  del  año  1869. 

**  Blumentritt. 

87.  ALENgoN  (Duque  de). — *Lugon  et  Min- 

danao.  París ,  1870. — 4.° 

Obrita  generalmente  estimada,  aunque  de  es¬ 
caso  valor  científico.  Está  traducida  al  castella¬ 
no,  por  Mourin  (v.  núm,  172). 
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88.  Patero  (Santiago),  Marino  de  la  Arma¬ 

da. — **  Sistema  que  conviene  adoptar 
para  acabar  con  la  piratería  que  los 
mahometanos  de  la  Sultanía  de  Joló 
ejercen  en  el  Archipiélago  filipino.  Ma¬ 
drid.  Ginesta,  1872. — 4.u — Croquis  de 
la  rada  de  Joló. 

Dedica  la  introducción  á  la  pirateria  en  gene¬ 
ral  y  no  prescinde,  por  tanto,  de  hablar  de  Min- 
danao.  Opta  por  el  establecimiento  de  colonias 
cristianas,  defendidas  por  fuertes  que  se  cons¬ 
truirían  en  los  puntos  que  el  autor  indica. 

89.  Andree  (Carlos),  geógrafo  alemán. — De 

la  piratería  de  los  moros  joloanos  y 
mindanaos. — Globus ,  t.  XXIV.  (1873.) 

**  Blumentritt. 

90.  Meyer  (A.  B.),  Director  del  Museo  An¬ 

tropológico  y  Etnográfico  de  Dresde. — 
Ein  Beitrag  zu  der  kenntniss  der  Spra- 
chen  aut  Mindanao,  Solog  und  Siau, 
der  Papuas  der  Astrolabebai  auf  Neu- 
Guinea,  der  Negritos  der  Philippinon 
und  einige  Bemerkungen  über  Herrn 
Riedehs  Uebersetzungen  in’s  Tagalis- 
che  und  Visayasche. — (1873.) 

In  d¿r  Tijdzchr.  y.  taal,  land  en  volkenk 
y.  Ned.  Indie.  Bd .  XX.  240-270. 1873,  según  nota 
comunicada  por  el  autor.—  Blumentritt  añade 
en  uno  de  sus  **  Catálogos  que  al  Dr.  Meyer  «se 
deben  los  primeros  datos  sobre  los  idioma*  mo- 
romaguinganao  y  tiruray». 
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91.  Vidal  y  Soler  (Sebastián),  Ingeniero 

jefe  de  Montes. — ** Apuntes  sobre  la 
Isla  de  Mindanao. — Constituye  el  Apén¬ 
dice  B  de  la  Memoria  sobre  el  ramo  de 
montes  en  las  Islas  Filipinas ,  del  mis¬ 
mo  autor.  Madrid,  Aribau  y  Comp., 
1874. — 4.°  mayor. 

TraTjajo  curioso,  como  fruto  de  la  pluma  de 
un  botánico  sabio.  Tratan  principalmente  los 
Apuntes  de  la  flora  de  la  Isla, 

92.  Vázquez  de  Aldana  (Antonio)  y  Gonzá¬ 

lez  Serrano  (Valentín),  literatos. — 
**España  en  la  Oceanía.  Páginas  de  la 
guerra  de  Joló.  Manila ,  Imp.  de  ((El 
Porvenir  Filipino».  Carece  de  año. 
[1876.]— En  fol. 

Á  manera  de  crónica  de  la  campaña  que  diri¬ 
gió  D.  José  Malcampo.  Gran  parte  de  este  libro, 
que  es  de  escaso  fuste,  se  refiere  á  la  historia  de 
la  piratería,  y  por  lo  tanto  hablase  mucho  en  él 
de  Mindanao.  ♦ 

93.  Casademunt  (Federico)  y  Escalera  (Re- 

gino).— Una  página  de  gloria.  Apropó¬ 
sito  representado  en  el  teatro  de  Arro¬ 
ceros  (Manila)  á  poco  de  terminada  la 
campaña  de  Malcampo  contra  los  joloa- 
nos. — (1876.) 

Montero  Vidal,  **  Piratería,  510. 

94.  Giraudier  (Baltasar). — *Album  de  Joló. 

Manila ,  1877?— En  gran  fol.  apaisado. 
Contiene  una  curiosa  colección  de  láminas 
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dibujadas  durante  la  campana  de  Malcampo  por 
el  periodista-dibujante  B,  Giraudier,  Director 
que  fué  muchos  años  del  Diario  de  Manila.  Hace 
bastante  tiempo  que  no  veo  este  «Album*,  que  va 
acompañado  déla  correspondiente  explicación  de 
las  láminas.  No  recuerdo  á  punto  fijo  la  fecha  de 
la  publicación. 

95.  Barrantes  (Vicente),  ex  Director  civil 

de  Filipinas;  de  las  Reales  Academias 
Española  y  de  la  Historia. — ** Guerras 
piráticas  de  Filipinas  contra  minda- 
naos  y  joloanos,  corregidas  é  ilustradas 
por...  Madrid ,  M.  G.  Hernández,  1878. 
—En  4.° 

Se  ignora  quién  sea  el  autor  del  códice  que, 
corregido  é  ilustrado  con  curiosos  Apéndices,  pu¬ 
blicó  el  Sr.  Barrantes.  Ksta  es  la  obra  que  tanto 
hemos  citado  en  el  curso  del  presente  trabajillo. 

96.  Cartas  de  los  PP.  de  la  Compañía  de 

Jesús  de  la  Misión  de  Filipinas.  Mani¬ 
la ,  1878? — 4.° 

Este  es  el  primer  volumen  de  la  colección;  vo¬ 
lumen  que  no  conozco  ni  he  logrado  nunca  ver; 
los  demás  los  tengo  todos.  En  todos  ellos  no  se 
habla  de  otra  cosa  que  de  Mindanao  y  Joló;  son 
interesantísimos  para  la  topografía,  etnografía, 
lingüística,  política,  etc.,  de  Mindanao.  El 2.°  vol. 
es  de  18^9. 

97 .  Abella  y  Casariego  (Enrique),  Ingeniero 

jefe  de  Minas. — **Memoria  acerca  de 
los  criaderos  auríferos  del  segundo  dis¬ 
trito  del  departamento  de  Mindanao, 
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Misamís.  Seguido  de  varios  Itinerarios 
geológicos  referentes  á  la  misma  co¬ 
marca.  Madrid ,  Tello,  1879. — Cinco  lá¬ 
minas. 

Trabajo  corto,  pero  con  todas  las  ventajas  cío 
sor  rigorosamente  científico. 

98.  **  Cartas  de  los  PP.  de  la  Compañía  de 

Jesús  de  la  Misión  de  Filipinas.  Mani¬ 
la ,  Ramírez  y  Giraudier,  1879.— 4.° 

Yol.  2.°  de  la  colección.  El  3.°  es  de  1881. 

99.  Pazos  (Pío  A.  de). — **Joló.  Relato  histó¬ 

rico— m  ilitar  desde  el  descubrimiento 
hasta  nuestros  días.  Burgos ,  Polo,  1879. 
-4.° 

El  Sr.  de  Pazos  es  un  militar  muy  bizarro. 

100.  Ascensión  del  Volcan  Apo  por  D.  Joa¬ 

quín  Rajal,  gobernador  P.-M.  y  el 
Dr.  francés  Mr.  J.  Montano. 

Noticia  anónima,  publicada  en  alemán  en  la 
revista  Globus,  col.  de  1881,  según  Blumentritt. 

101.  Blumentritt  (Fernando),  Profesor  del 

Ateneo  municipal  de  Leitmeritz  (Aus¬ 
tria).— Extractó  en  alemán  la  Memo¬ 
ria  de  Garín  sobre  el  Archipiélago  de 
Joló.  (1881.) 

Globus,  XL,  págs.  335. — **  Blumentritt. 


102.  **  Cartas  de  los  PP.  de  la  Compañía  de 
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Jesús  de  la  Misión  de  Filipinas.  Ma¬ 
nila,  Ramírez  y  Giraudier,  1881. — 4.° 
Vol.  3.°  de  la  colección. 

103.  **  Cartas  de  los  PP.  de  la  Compañía  de 

Jesús  de  la  Misión  de  Filipinas.  Cua¬ 
derno  4.°  Manila ,  Imp.  de  Sto.  To¬ 
más,  1881.— 4.° 

El  5.°  se  imprimió  en  1883. 

104.  Garín  (Arturo). — **Memoria  sobre  el 

Archipiélago  de  Joló. — 1881. 

En  el  Bol.  de  la  Sor.  Geográfica  de  Madrid, 
t.  X,  págs.  110,— 161.— La  extractó  en  alemán, 
el  mismo  año,  Blumentritt  (v.  n.  101);  y  la  tra¬ 
dujeron  al  francés  A.  W.  Taylor  y  el  Conde 
Dilhan  (y.  n.  108). 

105.  Meyer  (A.  B.). — Los  cráneos  deforma¬ 

dos  artificialmente,  procedentes  de 
Borneo  y  Mindanao  que  hay  en  el  Mu¬ 
seo  Etnográfico  de  Dresde.  Dresdc  y 
Leipzig,  1881. 

En  idioma  alemán. — ** Blumentritt. 

106.  -  El  mismo  estudio,  traducido  por 

su  autor  al  inglés.  (1881.) 

**  Blumentritt. 

107.  Montano  (J.),  naturalista  francés.  Le 

Golfe  de  Davao  et  l’ascension  du  Vol¬ 
can  Apo. — Bull.  Soc.  Geographie  (de 
París?),  Junio  1881. 


“Blumentritt. 
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108.  Taylor  (A.  W.)  y  Dilhan  (el  Conde), 

geógrafos  franceses. — Tradujeron  á  su 
idioma  la  Memoria  de  Garín  (n.  104). 
-1881. 

Bull.  de  la  Soc.  Acad.  Indo-Chinois.  París. 
Colección  de  1881. — “  Blumentritt. 

109.  Blumentritt  (F.). — Die  Jesuitenmissio- 

nen  an  der  Ostküste  der  Insel  Minda- 
nao. — En  la  rev.  Ausland ,  n.  38  de 
1892. 

“Blumentritt. 

110.  -  Die  Bagobos. — Globus ,  n.  14  de 

1882. 

**  Blumentritt. 

111.  Escosura  (Patricio  de  la),  Comisario 

Regio  que  fue  en  Filipinas. — ^Memo¬ 
ria  sobre  Filipinas  y  Joló,  redactada 
en  1863  y  1864.  Madrid ,  Hernández, 
1882. — En  8.° — Mapa. 

Obra  exclusivamente  política,  que  merece 
estudiarse. 

112.  Montano  (J.) — Viaje  oficial  á  Minda- 

nao. — Crónica  científica ,  tomo  V.  Bar¬ 
celona ,  1882. 

“Blumentritt. 

113.  Blumentritt  (F.) — DieMandayas.  Nach 

den  Spanischen  des  Don  Francisco  Ja¬ 
vier  de  Moya.  —  Globus ,  n.  4  de  1883. 


“  Blumentritt. 
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114.  Blumentritt  (F.). — Die  Laguna  de  Ma- 

lanao.  —  Ausland ,  n.  11,  1883. 

**  Blumentritt. 

115.  ** Cartas  de  los  PP.  déla  Compañía  de 

Jesús  de  la  Misión  de  Filipinas.  Cua¬ 
derno  5.°  Manila ,  Imp.  del  Col.  de 
Sto.  Tomás,  1883. — 4.° 

El  6.°  de  la  colección  se  imprimió  en  1887. 

116.  Dirección  de  Hidrografía  (La). — *  Pla¬ 

no  del  Seno  de  Canabasan,  en  la  bahía 
de  Sarangani.  Madrid ,  1883. 

Bib.  del  Depósito  Hidrográfico. 

117.  **El  Volcán  Apo,  según  los  naturalis¬ 

tas  alemanes  Alex.  Schadenberg  y 
Otto  Koch. — 1883. 

Noticia  anónima  contenida  en  el  t.  XIV  del 
Bol.  de  la  Soc.  Geográfica  de  Madrid. 

118.  '^Exploración  de  Mindanao.— 1883. 

Noticiaanónima,  Bol.  Soc.  Geo.  Madrid,  t  XV. 

119.  Martelde  Gayangos  (Antonio).—** La¬ 

guna  de  Lanao. — 1883. 

Es  una  breve  noticia;  pero  lleva  un  mapa 
que  la  ilustra. — Bol.  de  la  Soc.  Geográf.  de  Ma¬ 
drid,  t.  XIV. 

120.  Montano  (J.).— Mission  scientifique  á 

Lucon.  Mindanao ,  Soulou  et  Borneo. 
-1883. 

Bull.  Soc.  Geograph.  de  l’Etat,  núm.  3- — ** Blu¬ 
mentritt. 
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121.  Montero  y  Gay  (Claudio),  marino  déla 
Armada.  —  ^Exploración  de  Minda- 
nao.— 1883. 

Bol .  de  la  Soc.  Geograf.  de  Madrid,  t.  XV. 


122.  Moya  y  Jiménez  (Francisco  Javier  de), 

capitán  de  Artillería. — Los  Mandayas? 
—Y.  Blumentritt,  n.°  113. 

No  conozco  este  trabajo. 

123.  Naturverhaltnisse  und  Bevólkerung 

auf  Mindanao. — Aasland,  n.  15,  de 

1883. 

**  Blumentritt. 

124.  Razas.  «Un  anónimo  (supongo  que  el 

Dr.  Schadenberg)  publicó  un  artículo 
sobre  la  naturaleza  y  las  razas  de  Min¬ 
danao  en  la  revista  alemana  Ausland. 
(1883.)» 

**  Blumentritt. 

125.  Concas  y  Palau  (Víctor),  marino  de  la 

Armada. —  **  La  Sultanía  de  Joló. — 

1884. 

Bol.  de  la  Soc.  Geográfica  de  Madrid ,  t.  XVI. 


126.  -  **  Relaciones  de  España  con  Jo- 

ló.— 1884. 

Bol.  de  la  Soc.  Geográfica  de  Madrid,  t.  XVI. 

127.  Fischer  (J.  G.).-— Über  eine  Collection 
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von  Amphibien  und  Reptilen  von  Min- 
danao. — 1884. 

Jahrbuch  derwissensch.  Australten  zu  Ham* 
burg,  II,  p.  80. — **Blumentritt. 

128.  Catecismo  de  la  Doctrina  Cristiana  en 

Castellano  y  en  Moro  de  Maguindanao 
por  un  P.  Misionero  de  la  Compañía 
de  Jesús.  Manila,  Yaldezco,  1885. 

**Bluraentritt. 

129.  Concas  y  Palau  (V.).  **Relaciones  de 

España  con  Joló. — 1885. 

Es  el  n.°  126,  impreso  nuevamente  en  la  Re¬ 
vista  general  de  Marina ,  números  de  Enero  y 
Febrero. 

130.  Minguella  de  la  Merced  (Fr.  Toribio), 

Recoleto,  Obispo  de  Puerto  Rico. — 
**  Conquista  espiritual  de  Mindanao 
por  los  Agustinos  Recoletos.  Cuadros 
estadísticos.  —1885. 

Revista  Agustiniana,  vol.  IX. 

131.  — -  **  El  mismo  trabajo,  tirado  apar¬ 

te.  Valladolid ,  Gaviria,  1885. 

Lo  extractó  D.  José  Feced  (V.  núm.  154)  en 
1891.  —  Es  muy  digno  de  ser  leído  este  corto, 
pero  elocuente  estudio  del  docto  P.  Minguella. 
La  Redacción  de  la  Revista  Agustiniana  añadió 
una  curiosa  nota  demostrando  con  textos  de  la 
época  que  no  fué  San  Francisco  Xavier,  como 
aseguran  los  autores  Jesuítas,  el  primer  misio- 
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ñero  que  pisó  la  Isla  de  Mindanao,  sino  los 
agustinos  de  la  expedición  de  Villalobos  fray 
Jerónimo  de  San  Esteban,  Fr.  Nicolás  Perea, 
Fr.  Alonso  de  Alvarado  y  Fr.  Sebastián  de 
Trasierra,  año  de  1543,  es  decir,  unos  cuatro 
años  antes  que  San  Francisco  Xavier. 

132.  Montano  (J.).  — **  Rapport  á  M.  le  Mi¬ 

nistre  de  rinstruction  publique  sur  une 
mission  aux  Philippines.  París,  Imp. 
Nationale.  1885. — 4.° 

Contiene  interesantes  noticias  gramaticales 
y  vocabularios  de  algunas  lenguas  de  Filipinas, 
entre  ellas  las  siguientes,  que  se  bailan  en  Min¬ 
danao:  atá,  bilaan,  manobo,  sámal  y  tagacaolo. 
Son  los  primeros  vocabularios  que  de  estas  len¬ 
guas  se  lian  publicado. 

133.  Rajal  y  Larré  (Joaquín).  —  **  La  Isla 

de  Mindanao. — 1885. 

Bol.  de  la  Soc.  Geográfica  de  Madrid,  t.  XVIII. 

134.  Schadenberg  (Alejandro),  alemán.— 

Las  razas  de  la  Isla  de  Mindanao  y  de 
la  isla  de  Sámal.— 1885. 

Revista  Etnológica  de  Berlín. —  **Blument, 

135.  — —  «Publicó  en  la  Revista  Etnológica 

de  Berlín  un  vocabulario  Bagobo.» — 
1885. 

Así  **  Blumentritt.  Supongo  que  este  Voca¬ 
bulario  se  hallará  en  el  anterior  trabajo  sobre 
las  razas. 

136.  Canga-Arguelles  (Felipe),  marino  de 
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la  Armada.  —  **  La  Isla  de  Mindanao. 
1887. 

Bol.  de  la  Soc.  Geográfica  de  Madrid,  t.  XXII. 

137.  **Cartas  de  los  PP.  de  la  Compañía 

de  Jesús  de  la  Misión  de  Filipinas. 
Cuaderno  6.°  Manila ,  Pérez,  hijo, 
1887.-4.° 

Contiene  un  mapa  del  Archipiélago  filipino 
que  es  reproducción  del  que  á  mediados  del  si¬ 
glo  pasado  publicó  en  Manila  el  P.  Murillo  Ye- 
larde. 

138.  ** -  de  los  PP.  de  la  Compañía  de 

Jesús  de  la  Misión  de  Filipinas.  Cua¬ 
derno  7.°  Manila,  Pérez,  1887.  4.°  Con 
un  mapa  etnográfico  de  Mindanao. 

El  8.°  volumen  se  imprimió  en  1889. 

139.  **  Cartilla  Moro-Castellana  para  los 

Maguindanaos.  Manila.  M.  Pérez,  hi¬ 
jo,  1887.-4.° 

Por  un  P.  Jesuíta.  Las  págs.  impares  van  en 
tipos  romanos,  las  pares  en  tipos  árabes,  lito¬ 
grafiados. 

140.  La  Corte  (Felipe  de),  del  Cuerpo  de  In¬ 

genieros  del  Ejército.  —  **  La  Isla  de 
Mindanao,  su  suelo  y  sus  habitantes. 
Conferencias  dadas  en  el  Centro  del 
Ejército  y  de  la  Armada.  Madrid, 
Imp.  del  Memorial  de  Ingenieros, 
1887. -8, 0 
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141.  La  Corte  (F.  de  la).—**  La  Isla  de  Min- 

danao  y  lo  que  contiene. — 1887. 

Bol.  de  la  Soc.  Geográfica  de  Madrid,  t.  XXII. 

142.  Lapulide  (Juan  L.),  oficial  del  Ejército. 

—  *  Mindanao:  estudio  de  esta  isla  y 
especialmente  de  sus  pobladores  moro- 
malayos. — 1887. 

Rev.  de  España,  núms.  de  Marzo  y  Abril. 
(Biblioteca  del  Ateneo  de  Madrid.) 

143.  -  *  El  distrito  de  Cotabatto. — 1887. 

Rev.  de  Geografía  Comercial ,  número  de  Ma¬ 
yo.  (Bib.  del  Ateneo  de  Madrid.)— Este  mismo 
autor  tiene  un  cuento  titulado  Lóleng— que  for¬ 
ma  parte  del  tomo  **  Descubierta,  Madrid,  1887, 
—cuyas  escenas  principales  se  desarrollan  en 
Mindanao.  Es  una  de  las  páginas  más  literarias 
que  conozco  de  cuantas  tratan  de  aquel  país. 

144.  Montano  (J.). — **  Excursión  al  interior 

y  por  el  Oriente  de  Mindanao. — 1887. 

Bol.  de  la  Soc.  Geográfica  de  Madrid,  t.  XXII [. 
—Es  traduc.  de  un  articulo  publicado  en  el  Bull, 
de  la  Soc.  de  Géographie  de  París. 

145.  **  Relación  de  la  gran  isla  de  Minda¬ 

nao  y  de  su  conquista  por  los  españo- 
les. — 1887. 

Bol.  de  la  Soc.  Geográfica  de  Madrid,  t.  XXII. 

% 

—Dice  una  nota:  «esta  noticia  impresa  en  fran¬ 
cés  y  hallada  en  el  fragmento  de  un  libro  sin 
portada  ni  indicación  alguna,  expresa  que  se  ha 
traducido  de  una  relación  española,  publicada 
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en  México  el  año  de  1638*. — Va  á  continuación 
la  carta  del  P.  Mastrillo;  no  hay,  pues,  para  qué 
decir  que  se  trata  de  una  traducción  francesa 
del  Bobadilla  (v.  número  19),  quizás  la  hecha 
por  Thévenot  (v.  núm.  51). 

146.  Serrano  y  Gómez  (N.). — *  Política  de 

España  en  Mindanao. — 1887. 

Bol.  de  la  Soc.  de  Geografía  Comercial,  nú¬ 
meros  5  y  6.— (Biblioteca  del  Ateneo  de  Madrid.) 

147.  **  Compendio  de  la  Historia  Universal 

desde  la  creación  del  mundo  hasta  la 
venida  de  Jesucristo.  Y  un  breve  voca¬ 
bulario  en  Moro-maguindanao.  Por  un 
Padre  Missionero  de  la  Compañía  de 
Jesús.  Singapoore,  Imp.  de  Kog  Yew 
Hean,  1888. -En  4.° 

Texto  á  dos  cois.;  tipos  romanos  y  árabes. 
El  Vocabulario  es  sumamente  curioso  é  intere¬ 
sante. 

148.  Espina  (Miguel  A.),  Teniente  coronel 

de  Infantería. — **  Apuntes  para  hacer 
un  libro  sobre  Joló. — Manila ,  M.  Pé¬ 
rez,  hijo,  1888.—  Mapas. 

Ya  dice  el  autor  que  estos  Apuntes  los  ha 
sacado  de  lo  escrito  por  Barrantes,  Bernáldez  y 
otros  autores.  Tiene  íntima  relación  con  Min¬ 
danao.  Con  todo,  y  á  pesar  de  las  900  págs.  en 
4.°  de  que  consta  este  volumen,  no  es  de  los  li¬ 
bros  que  mayor  falta  hacen. 


149.  Montero  y  Vidal  (José),  ex  Adminis- 
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trador  de  Hacienda  y  ex  Gobernador 
civil  de  Filipinas. — ** Historia  de  la  pi¬ 
ratería  malayo-mahometana.  Desde  el 
descubrimiento...  hasta  1888. — Ma¬ 
drid,  M.  Tello,  1888. — Dos  tomos  en  4.° 

Es  la  obra  histórica  más  completa  que  exis¬ 
te.  Contiene  documentos  diplomáticos  y  parla¬ 
mentarios  sumamente  interesantes. 

150.  Perinat  (Alfonso). — *Mindanao. — Ma¬ 

nila,  1888? 

Recuerdo  perfectamente  esta  obra,  cuyo  au¬ 
tor  asistió  á  las  operaciones  que  dirigiera  el 
general  Terrero.  Es  á  modo  de  relato,  y  con¬ 
tiene  gran  número  de  fott  grafías.  Como  no 
tengo  el  libro  á  mano,  y  no  recuerdo  á  punto 
fijo  su  fecha,  no  puedo  precisarla.  Desde  luego 
en  1889  estaba  impreso.— Hizo  Perinat  nueva 
edición  en  Madrid,  hacia  1891?— De  esta  campa¬ 
ña  fué  también  cronista  el  redactor  del  Diario 
de  Manila  D.  Manuel  M.  Rincón;  sus  cartas  al 
Diario  despertaron  grandísimo  interés. 

151.  **  Viaje  por  el  interior  de  la  Isla  de 
Mindanao.  (Noticia  del  efectuado  por 
el  P.  Pablo  Pastells.)— 1888. 

Bol.  de  la  Soc.  Geográfica  de  Madrid,  t.  XXV 


152.  **  Cartas  de  los  PP.  de  la  Compañía 
de  Jesús  de  la  Misión  de  Filipinas. 
Manila ,  Chofré  y  Comp.,  1889.— 4.° 

Es  el  8.°  de  la  colección. 

**Delos  PP.  déla  Compañía  de 


153. 
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Jesús  de  la  Misión  de  Filipinas.  Cua¬ 
derno  IX.  Manila ,  M.  Pérez,  hijo, 
1891. — 4.°  Con  plano  de  los  distritos  2." 
y  5.°  de  Mindanao. 

No  sé  que  se  haya  publicado  el  10.°  volumen 
de  esta  interesante  colección. 

154.  Feced  (J.). — **La  Isla  de  Mindanao  y 

los  Misioneros. — 1891. 

Es  un  estudio  crítico  á  la  vez  que  extracto 
del  opúsculo  del  P.  Minguella  (v.  núm.  131), 
publicado  en  La  Política  de  España  en  Filipi¬ 
nas,  de  Madrid,  n.°  12. 

155.  Rajal  y  Larré  (Joaquín).  —  ^Explora¬ 

ción  del  territorio  de  Dávao,  practica¬ 
da  por  ...  Madrid ,  Fortanet,  1891. 

Se  han  repartido  los  pliegos  con  los  núme¬ 
ros  del  Bol .  de  la  Soc.  Geográfica  de  Madrid.  Al 
final  de  la  obra  va  un  vocabulario  comparativo. 
Davao  es  una  de  las  menos  conocidas  regiones 
de  la  gran  Isla  de  Mindanao. 

156.  Salcedo  (Juan),  general  del  Ejército.— 

Memoria  sobre  Mindanao. — Ms. 

La  Época  del  2  de  Octubre  de  1891  dióla  no¬ 
ticia  de  que  el  general  Salcedo  había  presenta¬ 
do  al  Ministro  de  Ultramar  una  Memoria  acer¬ 
ca  de  cómo  F spaña  podría  conseguir  la  absolu¬ 
ta  dominación  de  Río  Grande  y  la  Laguna  de 
Malanao  (v.  núm.  166). 

157.  Blumentritt  (F.). — **  Los  Moros  de  Fi¬ 

lipinas.—  1892. 

Bol.  de  la  Soc.  Geográfica  de  Madrid,  t.  XXXII. 
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158.  **  Catecismo  histórico  por  el  abate  Clau¬ 

dio  Fleury,  y  traducido  al  tiruray  por 
un  P.  Misionero  de  la  C.  de  J.  Mani¬ 
la,  Imp.  de  Amigos  del  País,  1892. — 
En  4.° 

159.  Diccionario  Tiruray-Español  y  Espa- 

ñol-Tiruray.  Manila ,  1892? 

Mi  ejemplar  está  falto  de  los  preliminares, 
de  suerte  que  no  sé  á  punto  fijo  si  la  impresión 
es  del  92;  desde  lueg'o  creo  que  la  imprenta  es 
la  de  Amigos  del  País.  Es  autor  el  P.  Benna- 
sar,  según  me  ha  informado  el  P.  Pastells. 

160.  Gisbert  (Mateo),  jesuíta.  —  ^Dicciona¬ 

rio  Español-Bagobo.  Manila ,  Marty, 
1892.— 4.° 

161.  — —  **  Diccionario  Bagobo-Español. 

Manila ,  Ramírez  y  Comp.,  1892. — 4.° 

162.  Blumentritt  (F.).  —  **Los  Maguinda- 

naos.  Estudio  etnográfico. — 1893. 

Bol.  de  laSoc.  Geográfica  de  Madrid,  t.  XXXV. 

163.  Martí  (Juan),  jesuíta.— Diccionario  Ma- 

guindánao-Español  y  Español  Maguin- 
dánao.  Manila ,  1893? 

No  conozco  la  obra;  tengo  noticia  de  ella  por 
el  P.  Pastells. 

164.  El  Padre  Capitán,  primer  conquista¬ 

dor  de  Mindanao. — 1894. 

Noticia  biográfica  de  Fr.  Agustín  Kodrí- 
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guez  de  San  Pedro,  Recoleto,  que  al  frente  de 
algunos  aventureros  y  un  puñado  de  valerosos 
indios  ñizo  verdaderas  heroicidades  á  princi¬ 
pios  del  siglo  XVII. — La  Política  de  España  en 
Filipinas,  n,°  82. 

165*  González  Parrado  (Julián),  general  de 
brigada.  —  **  Memoria  de  Mindanao. 
Manila ,  Ramírez  y  Comp.,  1894.— 4.° 
Con  un  mapa. 

166.  Salcedo  (J.). — Colonias  españolas,  1894. 

No  sé  de  este  folleto  otra  cosa  que  lo  que  han 
dicho  los  periódicos.  El  título  indica  que  este 
trabajo  no  dehe  de  tener  mucha  relación  con  el 
señalado  con  el  núm.  156,  que  es  puramente  mi¬ 
litar. 


SIN  FECHA 

167.  **  Alcorán. — En  moro  de  Mindanao. 

— Ms . 

Fué  de  un  pandita.  Está  escrito  sobre  papel 
muy  ordinario.  Parece  ser  copia  de  la  segunda 
mitad  del  presente  siglo. 

168.  Blanco  (Ramón),  actual  Capitán  gene¬ 

ral  de  Filipinas. —Memorial  de  Min¬ 
danao.  Ms. 

Es  de  carácter  oficial;  los  que  la  conocen  la 
elogian  mucho. 

169.  Boere  (Andrés),  jesuíta. — Viaje  del 

P.  Marcelo  Francisco  á  las  Indias,  se¬ 
gún  Alegambe,  fol. 

Pinelo,  II,  634. 
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170.  Fernández  Golfín  (Luis),  general.— 

Memoria  de  Mindanao.—  Ms. 

De  carácter  oficial;  da  noticia  de  ella  Ba¬ 
rrantes,  **  Guerras  pir  áticas,  313,  416. 

171.  Martínez  Arrízala  (Fr.  Pedro).— Dis¬ 

curso  para  librar  á  las  Islas  Filipinas 
de  las  piraterías  de  los  moros  j oloes  y 
mindanaos.  Ms.? 

Así  “Blumentritt. 

172.  Mourín  (José  María). — *  Tradujo  al 

castellano  la  obra  Lucon  et  Mindanao, 
del  Duque  de  Alengon. 

B.  N.,  Ms.,  S.,  333.— Carece  de  fecha;  lleva 
algunas  notas  del  traductor. 

173.  ^Mindanao.  Elogio  de  esta  Isla,  geográ¬ 

fico,  político,  comercial,  etc. — En  4.° 

Ms.  de  la  B.  N.,  E,  266.  Sin  fecha  ni  firma; 
parece  copia  de  fines  del  siglo  XVIII,  y  el  ori¬ 
ginal  debió  escribirse  poco  después  de  termi¬ 
nada  la  guerra  de  los  iugleses.  Sin  duda  es  uno 
de  tantos  informes  oficiales  de  los  muchos  que 
se  han  hecho  al  Gobierno. 

174.  Portilla  (Segundo  de  la),  general. — 

Memoria  de  Mindanao. — Ms. 

De  carácter  oficial;  cítala  Barrantes,  **  Gue¬ 
rras  piráticas,  pág.  313. 


TABLA  ALFABÉTICA 


Núms. 


Abella  (Enrique) .  97 

Acosta  (Nicolás  de) .  29 

Aduarte  (Fr.  D.) . , .  Prólogo 

Aganduru  (Fr.  R.) .  Prólogo 

Albo,  el  piloto .  Prólogo 

Alencon  (Duque  de) .  87,  172 

Alimudín  (Mahamad) .  68,  69 

Almodóvar  (Duque  de) .  Prólogo 

Alvarado  (Fr.  Alonso  de) .  131 

Andree  (Carlos) .  89 

Axglería  (P.  M.  de) .  Prólogo 

ANÓNIMO: 

Alcorán . 167 

Ascensión  del  Volcán  Apo . .  100 

Audiencia  de  Manila:  Aviso  ele  1656.  47 

Biografía  del  P.  Ibáñez .  78 

Cartas  de  los  Jesuítas  (l.er  cuaderno).  96 

-  »  »  (2.°  ))  .  98 

-  »  »  (3.°  »  .  102 

-  »  »  (4.°  »  .103 

- -  »  »  (5.°  ))  .  115 

6 
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Núms. 


Cartas  de  los  Jesuítas  (6.°  cuaderno).  137 
- —  »  »  (7.°  ))  .  138 

-  »  »  (8.°  »  .  152 

- —  »  »  (9.°  »  .  153 

Cartilla  Moro-Castellana .  139 

Catecismo  de  la  Doctrina  Cristiana  .  128 

■ — —  histórico .  158 

Compendio  de  la  Historia  Universal .  147 

- de  los  sucesos  ( 17 55) .  72 

Continuación  de  los  felices  sucesos. . .  27 

-  »  ))  ))  Ms.  33 

- de  los  progresos .  67 

Diccionario  Tiruray .  159 

El  P.  Capitán ,  conquistador .  164 

El  Volcán  Apo .  117 

Exploración  en  Mindanao . «...  118 

Informe  sobre  Mindanao .  45 

Memorial  de  la  Ciudad  de  Manila  . .  18 

Mindanao.  Elogio  de  esta  Isla .  173 

Naturverhaltnisse .  123 

Plano  del  Seno  ele  Canabasán .  116 

Puntual  relación .  63 

Rasas  y  naturaleza  de  Mindanao . . .  124 

Relación  compendiosa .  71 

- - de  la  empresa .  60 

- de  la  gran  Isla .  28,  145 

- - de  las  Islas  Filipinas .  3 

- - de  la  valerosa  defensa .  73 

- - de  los  sucesos .  32 
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Núms. 


Suceso  raro .  37 

Sucesos  felices .  18 

Viaje  por  el  interior .  151 

Antonio  (Nicolás) .  48 

Aragón  (Ildefonso  de) .  75 

Arana  (C.) .  Prólogo 

Arce  (Fr.  Pedro  de) .  37 

Arechederra  (Fr.  Juan  de) .  67,  68 

Backer,  bibliógrafos .  en  varias 

Bañuelos  (Jerónimo) .  20 

Barrantes  (V.),  bibliógrafo,  en  mu¬ 
chas;  autor .  95,  148 

Belarmino  (El  Cardenal) .  26 

Bennasar  (El  P.) .  159 

Bernáldez  (Emilio) .  81,  148 

Blanco  (Ramón) .  168 

Blumentritt  (F.),  bibliógrafo,  en  mu¬ 
chas;  autor:  101,  109, 110,  113, 114,  157,  162 

Bobadilla  (Diego) .  12,  16,  19 

Boere  (Andrés) .  169 

Bonifás  (Luis  de) .  40 

Buzeta  (Fr.  M.) .  Prólogo 

Calvo  (José) .  61 

Canga-Arguelles  (Felipe) .  136 

Capitán  (El  Padre) .  Prólogo;  164 

Casadf.munt  (Federico) .  93 

Cepeda  (?) .  51 

Colín  (F.) .  Prólogo 

Collantes  (El  P.) .  Prólogo 
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Núms. 


Combés  (Francisco) .  „ .  48,  49 

Conart  (Luis) . 36,  39 

Concas  y  Palau  (V) .  125,  126,  129 

Concepción  (El  P.) .  Prólogo 

Córrala t  (Cachil) .  19,  52 

Costa  (Simón) .  16 

Cotrona  (Antonio) .  54 

Cuarterón  (Carlos)  . .  80 

Curay .  52 

Chifflet  (L.) .  35 

Dilhan  (El  Conde) .  104,  108 

Dufossé  (E.),  librero  francés .  57 

Escalera  (Regino) .  93 

Escosura  (P.  de  la).  . .  111 

Escudero  y  Peroso  (J.),  bibliógrafo. ...  55 

Espina  (Miguel  A.) .  148 

Estrada  (Pedro) . 65 

Feced  (José) .  131,  154 

Fernández  de  Navarrete  (M.) .  Prólogo 

— —  de  Oviedo  (G.) .  Prólogo 

- - Golfín  (Luis) .  170 

Fernando  I  [=  Alimudín] .  68,  69 

Ferrando  (Fr.  J.) .  Prólogo 

Fischer  (J.  G.) .  127 

Fleury  (El  abate) .  158 

Forrets  (N.) .  74 

Gaínza  (Fr.  Francisco) .  76 

Gallardo  (B.  J.),  bibliógrafo .  49 

García  de  Arboleya  (José) .  79 
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Núms. 


García  del  Canto  (A.) .  82,  84 

Garín  (Arturo) .  101,  104,  108 

Gayangos  (P.  de),  bibliófilo. .  Prólogo;  27 

Gemelli .  59 

Giraudier  (B.) .  94 

Gisbert  (Mateo) .  160,  161 

González  del  Pulgar  (J.) .  64 

- Parrado  (J.) .  165 

- Serrano  (V.) .  92 

Grijalva  (Fr.  J.) .  Prólogo 

Gutiérrez  (Pedro) .  40,  49 

Herbella  (M.) .  Prólogo 

Huerta  (Fr.  Félix  de),  biógrafo .  46 

Hurtado  de  Corcuera  (S.),  Prólogo;  10,  11 

12,  15,  19,  20,  21,  44 

Ibáñez  (El  Padre) .  77,  78 

Jagor  (F.) .  37 

Kern  (H.) .  Prólogo 

Koch  (O.) . 117 

Koner  (G.) .  85 

La  Corte  (F.  de  la) .  140,  141 

Lampayen  (E.) .  41 

Lapulide  (J.  L.) .  142,  143 

Latassa,  bibliógrafo .  30 

Legazpi  (M.  L.  de) .  Prólogo 

Le  Gentil .  Prólogo 

León  (Manuel) .  52,  53 

Leonor  (S.) . 77 

Loaisa  (J.) .  Prólogo 
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Núms. 


López  (Alejandro) ....  16,  22,  23,  24,  25,  26 

- - (Juan) .  11 

Magallanes  (F.  de) .  Prólogo 

Malcampo  (El  General)  . .  92,  93,  94 

Mallat  (J.) . Prólogo 

Manso  (Francisco) .  29 

Martel  de  Gayangos  (A.) .  119 

Martí  (Juan) .  163 

Martínez  Arrízala .  171 

- de  Zúñiga . Prólogo;  37 

Mas  (S.  de) .  Prólogo 

Mastrillo  (M.  F.).  12,  13,  14,  19,  28,  29,  31 

34,  35,  36,  38,  39,  41,  42,  43,  55,  58,  145,  169 
Méndez  (El  P.),  biógrafo  de  los  Jesuitas,  26 

Meyer  (A.  B.) .  Prólogo;  90,  105,  106 

Minguella  (B'r.  Toribio) .  130,  131,  154 

Montano  (J.),  Prólogo ;  100,  107,  112,  120 

132,  144 

Montero  y  Gay  (Claudio) .  121 

-  y  Vidal  (J.) .  149 

Morga  (Antonio  de) .  4,  5 

Mourin  (J.  M.) .  87,  172 

Moya  y  Jiménez  (F.  J.) .  122 

Murillo  Velarde  (P.),  historiador  y 

biógrafo .  Prólogo  y  en  varias 

Neira  (D.) .  66 

Nieremberg  (J.  E.) .  36,  39,  41,  42 

Niño  de  Tavora  (Juan) .  9 

Pardo  de  Tavera  (T,  H.),  bibliógrafo.  30 
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Núms. 


Pastells  (Pablo) .  151,  159,  163 

Patero  (Santiago) .  88 

Pazos  (Pío  A.  de) .  99 

Perea  (Nicolás) .  131 

Pérez  (Jerónimo) .  17,  30,  31 

- Dasmariñas  (Gómez) .  4 

Perinat  (A.) . . .  150 

PlGAFETTA .  Prólogo 

Pimentel  (Luis) .  48 

Pinelo  (A.  de  León),  bibliógrafo.,  en  muchas 

Planchut  (Edmundo) .  86 

Portilla  (Segundo  de  la) .  174 

Rajal  (Joaquín) .  100,  133,  155 

Reboredo  (B.) .  30 

Rincón  (M.  M.) .  Dedicatoria;  150 

Rivero  (A.  de) .  7 

Riedel  (N.) .  90 

Robles  (P.) .  59 

Rodríguez  de  Figueroa  (E.) .  1,  4,  7 

- de  San  Pedro  (Fr.  Agustín)  [—  P. 

Capitán] .  164 

Ronquillo  (Juan) .  5 

Saavedra  (A.) .  Prólogo 

Salazar  (El  P.) .  12,  19 

• - (Fr.  Y.) . .  Prólogo 

Salcedo  (Juan) .  156,  166 

Salvá  (P.),  bibliógrafo .  36 

San  Antonio  (Fr.  J.  F.) .  Prólogo 

Sancho  Rayón  (J.),  bibliófilo .  11 
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Núms. 


Sande  (Francisco  de) .  1,2 

San  Esteban  (Fr.  Jerónimo  de) .  131 

— —  Gregorio  (Fr.  Antonio  de) .  46 

— —  Macavo  (El  Marqués  de) .  38 

Santa  Cruz  (Fr.  B.  de) . .  Prólogo 

Santayana  (A.) . .  83 

Santísima  Trinidad  (Fr.  Pedro) .  69 

Sch ADENBERG  (N.) .  117,  124,  134,  135 

Serrano  y  Gómez  (N.) .  146 

Silva  (Fernando  de) .  8 

Solana  (El  Marqués  de  la)  [—  Urbiz- 

tondo] .  78  ,79 

Stafford  (I.) .  34,  35,  38,  41,  43,  50 

Stowel,  bibliógrafo  de  los  jesuítas,  varias 

Taylor  (A.  W.) . .  104,  108 

Tello  (Francisco) .  6 

Ternaun-Compans  (H.),  bibliógrafo,  en  varias 

Terrero  (Emilio) .  150. 

Thévenot  (M.) .  28,  57,  145 

Torrubia  (Fr.  J.  de) .  18,  48,  60,  62,  70 

Transilvano  (M.) .  Prólogo 

Trasierra  (Fr.  S.  de) .  131 

Urbiztondo  [=  Solana] .  78,  79 

Urdaneta  (El  P.) .  Prólogo 

Valdés  Tamón  (F.  de) .  60 

Vargas  Hurtado  (J.  de) .  56 

Vázquez  de  Aldana  (A.) .  92 

Vidal  (Sebastián) .  91 

Villalobos .  Prólogo;  131 
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Weyler  (V.) .  Prólogo 

Xavier  (San  Francisco) .  Prólogo;  131 

Xuárez  de  Gallinato  (J.) .  7 


FIN  DE  LA  OBRA 


EN  MADRID 

Tiráronse  quinientos  ejemplares 
Por  la  Viuda  de  M.  Minuesa  de  los  Ríos 

Calle  de  Miguel  Servet,  núm.  13. 

AGOSTO 


DE 

MDCCCXGI Y 


ANOS 


PRECIO 


Madrid . 

Extranjero . 

Filipinas  ( moneda  mexi¬ 
cana) . 


En  la  Imp.  de  la  Viuda  de  M.  Minuesa  de  los  Ríos, 
Calle  de  Miguel  Servet,  oúm.  13. 


# 


_ 


* 


3  3125  01097  3614 


